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TRUMPAS PAGRINDIMAS

Tarptautinės darbo organizacijos duomenimis, 128 000 žvejų pasaulyje dirba priverčiamąjį 
darbą. Atsižvelgiant į sunkumus, susijusius su priverčiamojo darbo matavimu, ypač laivuose, 
tikėtina, kad šis skaičius per mažas1. Priverčiamasis darbas šiame sektoriuje apima atlyginimų 
nemokėjimą, ilgas darbo valandas, darbą, kai grasinama panaudoti jėgą, vergavimą už skolas, 
darbą už labai mažą atlyginimą ir neturint tinkamų sveikatos ir saugos sąlygų2. Priverčiamojo 
darbo pavojus ypač dažnai gali kilti darbuotojams migrantams3.
Dėl geografinio žvejybos veiklos atokumo šie pažeidimai dažnai nepastebimi. 

Dėl blogėjančios jūrų ekosistemų būklės ir išteklių išeikvojimo pasaulyje4 padidėjo žvejybos 
veiklos sąnaudos, jos dažnai užkraunamos ant įgulos narių pečių – jie dirba blogesnėmis ir 
išnaudotojiškomis sąlygomis. 

Su priverčiamuoju darbu susiję pažeidimai žvejybos sektoriuje dažnai siejami su neteisėta, 
nedeklaruojama ir nereglamentuojama (NNN) žvejyba. NNN žvejybai būdingas skaidrumo ir 
kontrolės trūkumas sudaro sąlygas priverčiamajam darbui. 

Nors nė viena šalis nėra apsaugota nuo pažeidimų, susijusių su priverčiamuoju darbu, Azijos 
Ramiojo vandenyno regionas yra regionas, kuriame nuo pažeidimų, susijusių su darbu, 
nukentėjusių asmenų dalis didžiausia (skaičiuojama, kad jų yra 15,1 mln.)5.  
ES importuoja 68,6 proc. suvartojamų jūros gėrybių6, be kita ko, iš Azijos ir Ramiojo 
vandenyno regiono šalių7. 
ES žvejybos laivynas taip pat nėra apsaugotas nuo su darbu susijusių pažeidimų, o dauguma 
ES valstybių narių dar neratifikavo TDO konvencijos Nr. 188 dėl darbo žvejybos sektoriuje. 

Todėl šis reglamentas bus labai svarbus siekiant užtikrinti, kad jūros gėrybių vartojimas ES 
neprisidėtų prie priverčiamojo darbo tiek ES viduje, tiek už jos ribų.

Šis pasiūlymas yra tik viena iš daugelio priemonių, kuriomis ES ir valstybės narės gali padėti 
panaikinti priverčiamąjį darbą visame pasaulyje. Siekdamos šalinti pagrindines priverčiamojo 
darbo priežastis, valstybės narės ir ES turi įtraukti šią kovą į savo prekybos ir vystomojo 
bendradarbiavimo politiką. 
ES turi vadovauti šiems veiksmams pasauliniu lygmeniu, skatindama ratifikuoti esamas 

1 TDO, Global Estimates of Modern Slavery: Forced Labour and Forced Marriage, 2022.
2 https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/--declaration/documents/publication/wcms_429359.pdf. 
3 TDO, Global Estimates of Modern Slavery: Forced Labour and Forced Marriage, 2022.
4 Biologiniu požiūriu netausiai žvejojamų išteklių procentinė dalis didėja nuo praėjusio šimtmečio 8-ojo 
dešimtmečio pabaigos: 1974 m. ji buvo 10 proc., 2019 m. – 35,4 proc. FAO. 2022. The State of World Fisheries 
and Aquaculture 2022. Towards Blue Transformation. Roma, FAO. https://doi.org/10.4060/cc0461en 
5https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--
en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thou
sand%20people). 
6 EUMOFA, The EU fish market, 2022 leidimas. 
https://eumofa.eu/documents/20178/521182/EFM2022_EN.pdf/5dbc9b7d-b87c-a897-5a3f-
723b369fab08?t=1669739251587. 
7 Kinija yra trečia pagal dydį tiekėja ir kartu su Vietnamu joms tenka beveik 10 proc. ES jūros gėrybių importo.  
EUMOFA atlikta Eurostato duomenų analizė: https://oceans-and-fisheries.ec.europa.eu/facts-and-figures/facts-
and-figures-common-fisheries-policy/external-trade_en. 

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/--declaration/documents/publication/wcms_429359.pdf
https://doi.org/10.4060/cc0461en
https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thousand%20people)
https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thousand%20people)
https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thousand%20people)
https://eumofa.eu/documents/20178/521182/EFM2022_EN.pdf/5dbc9b7d-b87c-a897-5a3f-723b369fab08?t=1669739251587
https://eumofa.eu/documents/20178/521182/EFM2022_EN.pdf/5dbc9b7d-b87c-a897-5a3f-723b369fab08?t=1669739251587
https://oceans-and-fisheries.ec.europa.eu/facts-and-figures/facts-and-figures-common-fisheries-policy/external-trade_en
https://oceans-and-fisheries.ec.europa.eu/facts-and-figures/facts-and-figures-common-fisheries-policy/external-trade_en
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tarptautines priemones. 

Todėl referentė pritaria reglamentui ir norėtų atkreipti dėmesį į toliau pateikiamus punktus. 

Centralizuota skundų nagrinėjimo procedūra 

Referentė mano, kad suinteresuotieji subjektai ir piliečiai turėtų turėti teisę tiesiogiai Europos 
Komisijai teikti skundus dėl šio reglamento pažeidimo taikant centralizuotą skundų 
nagrinėjimo mechanizmą. 
Gavusi juos pagal vieno langelio principą, Komisija turėtų būti įgaliota arba perduoti skundus 
nacionalinėms valdžios institucijoms, arba pati juos įvertinti. Tada valstybių narių 
kompetentingos institucijos ir Komisija turėtų būti įgaliotos pradėti tyrimus.  

Nebendradarbiaujančios valstybės

Referentė mano, jog tam, kad pasiūlymas būtų veiksmingas, juo turi būti nustatyti 
mechanizmai, kuriuos taikant būtų šalinamos pagrindinės priverčiamojo darbo priežastys. Jeigu 
šis reglamentas bus įgyvendinamas be veiksmingo dialogo su atitinkamomis valstybėmis, taip 
pat kils jų pasitraukimo rizika, o tai turės dar didesnių neigiamų padarinių jau ir taip 
nukentėjusiems pažeidžiamiems darbuotojams. Todėl referentė siūlo nustatyti tokį 
mechanizmą, kuriuo, remiantis NNN žvejybos reglamento kortelių sistema, būtų skatinamas 
bendradarbiavimas su didelės rizikos valstybėmis. 

Žalos atitaisymas

Referentė mano, kad žalos atitaisymas yra būtinas siekiant, kad priverčiamojo darbo aukų 
padėtis iš tikrųjų pasikeistų. Žalos atitaisymas turėtų būti nustatytas bendradarbiaujant su 
pilietine visuomene, profesinėmis sąjungomis ir kitais atitinkamais suinteresuotaisiais 
subjektais. Taip pat bus labai svarbu, kad kiekviename proceso etape dalyvautų darbuotojai.

Skaidrumas, ataskaitų teikimas ir galimybė visuomenei susipažinti su informacija

Norint suprasti priverčiamojo darbo praktiką žuvininkystės sektoriuje, reikia patikimų 
duomenų ir įverčių. Tačiau tokių duomenų kiekis ribotas ir jie neišsamūs8. Dėl didesnio 
duomenų kiekio padidėjęs skaidrumas paskatins atskaitomybę ir padės nustatyti su reglamento 
įgyvendinimu susijusias problemas. 
Todėl pasiūlyme turėtų būti reikalaujama, kad valstybės narės ir Komisija praneštų apie 
reglamento taikymą ir paskelbtų šią informaciją. 

PAKEITIMAI

Žuvininkystės komitetas ragina atsakingą Vidaus rinkos ir vartotojų apsaugos komitetą 

8 TDO, Global Estimates of Modern Slavery: Forced Labour and Forced Marriage, 2022.
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atsižvelgti į šiuos pakeitimus:

Pakeitimas 1

Pasiūlymas dėl reglamento
1 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(1) kaip pripažinta Tarptautinės darbo 
organizacijos (toliau – TDO) konvencijos 
Nr. 29 dėl priverstinio darbo (toliau – TDO 
konvencija Nr. 29) 2014 m. protokolo 
preambulėje, priverčiamasis darbas yra 
sunkus žmogaus orumo ir pagrindinių 
žmogaus teisių pažeidimas. TDO paskelbė, 
kad visų formų priverčiamojo ar 
privalomojo darbo panaikinimas yra 
principas, susijęs su pagrindinėmis 
teisėmis. TDO pagrindinėmis TDO 
konvencijomis16 laiko TDO konvenciją Nr. 
29, Konvencijos Nr. 29 2014 m. protokolą 
ir TDO konvenciją Nr. 105 dėl priverstinio 
darbo panaikinimo (toliau – TDO 
konvencija Nr. 105). Priverčiamasis darbas 
apima įvairų darbą ar tarnybą, kurių buvo 
išreikalauta prievarta ir kurių asmuo 
nesutiko atlikti sava valia17;

(1) kaip pripažinta Tarptautinės darbo 
organizacijos (toliau – TDO) konvencijos 
Nr. 29 dėl priverstinio darbo (toliau – TDO 
konvencija Nr. 29) 2014 m. protokolo 
preambulėje, priverčiamasis darbas yra 
sunkus žmogaus orumo ir pagrindinių 
žmogaus teisių pažeidimas. TDO paskelbė, 
kad visų formų priverčiamojo ar 
privalomojo darbo panaikinimas yra 
principas, susijęs su pagrindinėmis 
teisėmis. TDO pagrindinėmis TDO 
konvencijomis16 laiko TDO konvenciją Nr. 
29, prie kurios pridėta Rekomendacija 
Nr. 203 dėl priverčiamojo darbo 
(papildomos priemonės), Konvencijos Nr. 
29 2014 m. protokolą ir TDO konvenciją 
Nr. 105 dėl priverstinio darbo panaikinimo 
(toliau – TDO konvencija Nr. 105). 
Priverčiamasis darbas visame pasaulyje 
apima įvairų darbą (be kita ko, gamybos 
sektoriuose), pavyzdžiui, perdirbimą, 
ūkininkavimą ir žuvininkystę, ar tarnybą, 
pavyzdžiui, vežimą, saugojimą, valymą ar 
logistiką, kurių buvo išreikalauta 
prievarta, grasinant asmeniui bausme, ir 
kurių asmuo nesutiko atlikti sava valia17. 
Netiesioginę prievartą gali lemti ir tam 
tikra darbdavių taikoma praktika, pvz., 
apgaulė, melagingi pažadai ir asmens 
dokumentų paėmimas. Tais atvejais, kai 
darbas ar paslauga gaunami išnaudojant 
darbuotojo pažeidžiamumą, grasinant 
bausme, atleidimu iš darbo arba, kai 
taikoma, minimalaus lygio nesiekiančio 
darbo užmokesčio mokėjimu, toks 
išnaudojimas jau nebėra tik prastos darbo 
sąlygos, tai yra vertimas dirbti grasinant 
bausme. Europos žmogaus teisių teismas 



PE739.691v02-00 6/47 AD\1283133LT.docx

LT

ne kartą yra nustatęs, kad, vadovaujantis 
Europos žmogaus teisių konvencijos 4 
straipsniu, pirminis sutikimas ir 
savanoriškumas nebegalioja, jeigu yra 
piktnaudžiaujama kito asmens 
pažeidžiama padėtimi17a; 

__________________ __________________
16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

17 TDO priverčiamojo darbo apibrėžtis 
pagal 1920 m. TDO konvenciją dėl 
priverstinio darbo (Nr. 29) „Kas yra 
priverčiamasis darbas, šiuolaikinė vergovė 
ir prekyba žmonėmis“ (Priverčiamasis 
darbas, šiuolaikinė vergovė ir prekyba 
žmonėmis) (ilo.org).

17 TDO priverčiamojo darbo apibrėžtis 
pagal 1920 m. TDO konvenciją dėl 
priverstinio darbo (Nr. 29) „Kas yra 
priverčiamasis darbas, šiuolaikinė vergovė 
ir prekyba žmonėmis“ (Priverčiamasis 
darbas, šiuolaikinė vergovė ir prekyba 
žmonėmis) (ilo.org).
17a EŽTT, bylos Chowdury ir kt. prieš 
Graikiją (21884/15) ir Zoletic ir kt. prieš 
Azerbaidžaną (20116/12).

Pakeitimas 2

Pasiūlymas dėl reglamento
1 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(1a) Reglamento (ES) Nr. 1380/2013 2 
straipsnyje reikalaujama, kad, be kita ko, 
žvejybos veikla būtų valdoma tokiu būdu, 
kuris dera su tikslais užtikrinti naudą 
ekonominėje, socialinėje ir užimtumo 
srityse, taip pat užtikrinti Sąjungoje 
vienodas sąlygas ir taisyklių laikymosi 
kultūrą. Žvejybos veikla, vykdoma 
naudojant priverčiamąjį darbą, trukdo 
siekti šių BŽP tikslų. Be to, vykdant tokią 
veiklą prisidedama prie nesąžiningos 
veiklos vykdytojų konkurencijos kūrimo, 
visų pirma dėl mažesnių sąnaudų, kurios 
yra mažesnės, nes yra naudojamos 
socialinių standartų neatitinkančios 
priemonės, ir didėja rizika, kad 
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žuvininkystės produktai, pagaminti 
taikant tokią išnaudotojišką praktiką, 
pateks į ES rinką. Dėl šių priežasčių ES 
žvejybos kontrolės taisyklės buvo 
sugriežtintos siekiant numatyti 
veiksmingas, proporcingas ir atgrasomas 
sankcijas, be kita ko, tiems, kurie vykdo 
žvejybos veiklą naudodami priverčiamąjį 
darbą, skiriant didžiausią galimą taškų 
skaičių.

Pakeitimas 3

Pasiūlymas dėl reglamento
1 b konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(1b) Neteisėta, nedeklaruojama ir 
nereglamentuojama (NNN) žvejyba 
dažnai prisideda prie priverčiamojo darbo 
skatinimo;

Pakeitimas 4

Pasiūlymas dėl reglamento
2 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(2) priverčiamojo darbo naudojimas 
yra plačiai paplitęs pasaulyje. 
Apskaičiuota, kad 2021 m. priverčiamąjį 
darbą dirbo apie 27,6 mln. žmonių.18 
Pažeidžiamoms ir marginalizuotoms 
visuomenės grupėms ypač gresia 
spaudimas atlikti priverčiamąjį darbą.  Net 
jei valstybė neverčia žmonių dirbti, 
priverčiamasis darbas dažnai yra kai kurių 
ekonominės veiklos vykdytojų 
nepakankamai gero valdymo pasekmė;

(2) priverčiamojo darbo naudojimas 
yra plačiai paplitęs pasaulyje. 
Apskaičiuota, kad 2021 m. priverčiamąjį 
darbą dirbo apie 27,6 mln. žmonių.18 
Pažeidžiamoms ir marginalizuotoms 
visuomenės grupėms ypač gresia 
spaudimas atlikti priverčiamąjį darbą. Be 
to, priverčiamasis darbas daugeliu atvejų 
vykdomas judumo ir nuolatinio judėjimo 
sąlygomis, atokiose vietovėse, pavyzdžiui, 
jūroje, sparčiai ir staigiai kintant 
sąlygoms, taip pat izoliacijos ar įkalinimo 
sąlygomis, o tai labai padidina darbuotojų 
teisių pažeidimų riziką. Dėl nepakankamų 
galimybių gauti medicininę priežiūrą, 
labai rizikingų darbo sąlygų, ilgų darbo 
valandų, miego ir poilsio stokos, triukšmo, 
negalėjimo suteikti medicininės priežiūros 
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nelaimingo atsitikimo ar ligos atveju, 
reguliavimo priežiūros ir skaidrumo 
stokos, neaiškių įdarbinimo sistemų, 
darbo neregistruotose vietose, įskaitant 
neregistruotus laivus, prastos darbo 
įrangos būklės ir priverčiamojo darbo, 
ypač tokiuose sektoriuose kaip žemės ūkis, 
įskaitant skerdimą, perdirbimą ir žvejybą, 
atsiranda didelis imlumas ligoms, kūno 
sužalojimai ir daug mirtinų nelaimingų 
atsitikimų darbo vietoje. Kadangi 
priverčiamojo darbo atvejai daro didelę 
įtaką gamybos sektoriui, įskaitant žemės 
ūkį, žvejybą ir perdirbimą, kyla didelė 
rizika, kad maisto rinkose atsiras 
produktų, pagamintų naudojant 
priverčiamąjį darbą. Net jei valstybė 
neverčia žmonių dirbti, priverčiamasis 
darbas dažnai yra kai kurių ekonominės 
veiklos vykdytojų nepakankamai gero 
valdymo pasekmė. Priverčiamasis darbas 
labai dažnai yra susijęs su skurdu ir 
diskriminacija, visų pirma, jei 
naudojamas privačiajame sektoriuje. 
Darbdavių arba įdarbinimo agentų 
vykdomas manipuliavimas kreditais ir 
skolomis vis dar yra pagrindinis veiksnys, 
kurį naudojant pažeidžiami darbuotojai 
patenka į priverčiamojo darbo spąstus. Iš 
visų priverčiamąjį darbą dirbančių 
darbuotojų 11,8 mln. yra moterys ir 
mergaitės. Daugiau kaip 3,3 mln. 
priverčiamąjį darbą dirbančių asmenų yra 
vaikai. Daugiausiai priverčiamojo darbo 
atvejų yra privačiajame sektoriuje. 
86 proc. priverčiamojo darbo atvejų lėmė 
privatūs subjektai – 63 proc. atvejų 
privačiojo sektoriaus segmentuose, kurie 
nebuvo komercinis seksualinis 
išnaudojimas, 23 proc. atvejų sudarė 
priverčiamasis komercinis seksualinis 
išnaudojimas. Valstybės naudojamas 
priverčiamasis darbas sudaro likusius 
14 proc. priverčiamojo darbo atvejų. 
Darbuotojai migrantai, kurie nėra 
saugomi teisės aktais arba negali 
pasinaudoti savo teisėmis, patiria didesnę 
priverčiamojo darbo riziką nei kiti 
darbuotojai. TDO teigimu, 15 proc. visų 
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priverčiamąjį darbą dirbančių 
suaugusiųjų yra migrantai. Sąjungos 
pagrindinių teisių agentūra nustatė, kad 
darbuotojų migrantų darbo jėga taip pat 
labai išnaudojama ir Sąjungoje. 
Nesąžiningi darbdaviai naudojasi silpna 
darbuotojų migrantų padėtimi, kad 
priverstų juos dirbti ilgas darbo valandas 
nieko jiems nemokėdami arba mokėdami 
mažai, dažnai jiems dirbant pavojingomis 
sąlygomis ir be minimalios pagal 
įstatymus privalomos saugos įrangos;

__________________ __________________
18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

Pakeitimas 5

Pasiūlymas dėl reglamento
3 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3) priverčiamojo darbo panaikinimas 
yra vienas iš Sąjungos prioritetų. Pagarba 
žmogaus orumui ir žmogaus teisių 
visuotinumas bei nedalomumas yra tvirtai 
įtvirtinti Europos Sąjungos sutarties 21 
straipsnyje. Europos Sąjungos pagrindinių 
teisių chartijos 5 straipsnio 2 dalyje ir 
Europos žmogaus teisių konvencijos 4 
straipsnyje numatyta, kad niekas negali 
būti verčiamas dirbti priverčiamąjį ar 
privalomąjį darbą. Europos Žmogaus 
Teisių Teismas ne kartą aiškino Europos 
žmogaus teisių konvencijos 4 straipsnį 
taip, kad pagal jį reikalaujama, kad 
valstybės narės nubaustų ir veiksmingai 
patrauktų baudžiamojon atsakomybėn už 
bet kokį veiksmą, kuriuo asmuo laikomas 
Europos žmogaus teisių konvencijos 4 
straipsnyje nurodytose situacijose19;

(3) draudimas naudoti bet kokių 
formų priverčiamąjį ar privalomąjį darbą 
yra laikomas imperatyvia tarptautinės 
žmogaus teisių teisės norma. Jis yra 
absoliučiai privalomas ir nėra leidžiamos 
jokios išimtys. Todėl priverčiamojo darbo 
panaikinimas yra vienas iš Sąjungos 
prioritetų. Pagarba žmogaus orumui ir 
žmogaus teisių visuotinumas bei 
nedalomumas yra tvirtai įtvirtinti Europos 
Sąjungos sutarties 21 straipsnyje. Europos 
Sąjungos pagrindinių teisių chartijos 5 
straipsnio 2 dalyje ir Europos žmogaus 
teisių konvencijos 4 straipsnyje numatyta, 
kad niekas negali būti verčiamas dirbti 
priverčiamąjį ar privalomąjį darbą. Šiuo 
klausimu Europos Žmogaus Teisių 
Teismas pateikė aiškinimą atitinkamoje 
jurisprudencijoje, kurioje nagrinėjami 
išankstinio sutikimo ir savanoriškumo 
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klausimai1a. Be to, Europos Žmogaus 
Teisių Teismas nusprendė, kad valstybės 
narės privalo nubausti ir veiksmingai 
patraukti baudžiamojon atsakomybėn už 
bet kokį veiksmą, kuriuo asmuo laikomas 
Europos žmogaus teisių konvencijos 4 
straipsnyje nurodytose situacijose19. 
Pagrindinių teisių chartijos 31 straipsnyje 
pripažįstama kiekvieno darbuotojo teisė į 
tinkamas ir teisingas darbo sąlygas, o 47 
jos straipsnyje – teisė į veiksmingą teisinę 
gynybą. Europos socialinėje chartijoje 
(1961 m.) ir pataisytoje Europos 
socialinėje chartijoje (1996 m.), kurias 
Europos Taryba priėmė atitinkamai 
1961 m. spalio 18 d. ir 1996 m. gegužės 
3 d., reikalaujama, kad susitariančiosios 
šalys įsipareigotų „veiksmingai ginti 
darbuotojo teisę savo laisvai pasirinktu 
darbu užsidirbti pragyvenimą“; 

__________________ __________________
19 Pavyzdžiui, sprendimo Siliadin prieš 
Prancūziją 89 ir 102 dalys arba sprendimo 
Chowdury ir kt. prieš Graikiją 105 dalis.

1ahttps://www.echr.coe.int/Documents/FS
_Forced_labour_ENG.pdf
19 Pavyzdžiui, sprendimo Siliadin prieš 
Prancūziją 89 ir 102 dalys arba sprendimo 
Chowdury ir kt. prieš Graikiją 105 dalis.

Pakeitimas 6

Pasiūlymas dėl reglamento
3 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3a) pasak Tarptautinės darbo 
organizacijos (TDO), priverčiamąjį darbą 
dirba 128 000 žvejų visame pasaulyje, 
nors tikėtina, kad nepraneštų atvejų 
skaičius yra gerokai didesnis dėl 
sunkumų, su kuriais susiduriama vykdant 
registraciją žuvininkystės sektoriuje. Deja, 
tik aštuonios valstybės narės ratifikavo 
TDO konvenciją Nr. 188 dėl darbo 
žvejybos sektoriuje (2007 m.), todėl 
likusioms devyniolikai valstybių narių ją 
patariama ratifikuoti kuo greičiau;
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Pakeitimas 7

Pasiūlymas dėl reglamento
5 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(5) savo politika ir teisėkūros 
iniciatyvomis Sąjunga siekia panaikinti 
priverčiamojo darbo naudojimą. Sąjunga 
skatina išsamų patikrinimą pagal 
tarptautines gaires ir principus, kuriuos 
nustatė tarptautinės organizacijos, įskaitant 
TDO, Ekonominio bendradarbiavimo ir 
plėtros organizaciją (toliau – EBPO) ir 
Jungtines Tautas (toliau – JT), siekdama 
užtikrinti, kad Sąjungoje įsisteigusių 
įmonių vertės grandinėse priverčiamojo 
darbo nebūtų;

(5) savo politika ir teisėkūros 
iniciatyvomis Sąjunga siekia panaikinti 
priverčiamojo darbo naudojimą. Vaikų 
darbas ir priverčiamasis darbas gali būti 
panaikintas tik tuo atveju, jei bus 
skatinami kiti su deramu darbu susiję 
tikslai, kaip antai tvari verslo praktika, 
socialinis dialogas, asociacijų steigimo 
laisvė, kolektyvinės derybos ir socialinė 
apsauga. Sąjunga skatina išsamų 
patikrinimą (be kita ko, įgyvendinamais 
teisės aktais) pagal tarptautines gaires ir 
principus, kuriuos nustatė tarptautinės 
organizacijos, įskaitant TDO, Ekonominio 
bendradarbiavimo ir plėtros organizaciją 
(toliau – EBPO) ir Jungtines Tautas (toliau 
– JT), siekdama užtikrinti, kad Sąjungoje 
įsisteigusių įmonių vertės grandinėse 
priverčiamojo darbo nebūtų. Sąjunga 
vadovaujasi ir TDO gairėmis „Sunku 
nustatyti, dar sunkiau apskaičiuoti“ (angl. 
„Harder to See, Harder to Count“), 
kuriose pateikiama išsami informacija, 
priemonės ir duomenys siekiant kovoti su 
priverčiamuoju suaugusiųjų ir vaikų 
darbu, taip pat kitomis konkretiems 
sektoriams skirtomis gairėmis, į kurias 
reikėtų atsižvelgti nustatant rizikos 
rodiklius, susijusius su veiklos vykdytojo 
operacijomis, patronuojamųjų įmonių 
tiekėjais, subtiekėjais, rangovais ir verslo 
partneriais visoje tiekimo grandinėje. 
Įgyvendindama teisės aktus ir politiką, 
kuriais siekiama panaikinti priverčiamąjį 
darbą, Sąjunga turėtų sudaryti galimybę 
tikruoju laiku susipažinti su atitinkamais 
duomenimis, nes labai svarbu nustatyti 
produkto kilmę ir jo transportavimo 
maršrutą bei ekonominės veiklos 
vykdytojus jo vertės grandinėje abipus 
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sienos, kad būtų galima veiksmingai 
kovoti su priverčiamuoju darbu;

Pagrindimas

Vien šios priemonės nepakaks priverčiamajam darbui žuvininkystės sektoriuje panaikinti, 
todėl referentė pabrėžia, kad kovojant su priverčiamuoju darbu bus labai svarbūs įvairūs 
tikslai, taip pat duomenų rinkimas ir skelbimas.

Pakeitimas 8

Pasiūlymas dėl reglamento
6 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(6a) Žvejybos susitarimai su 
trečiosiomis valstybėmis yra itin svarbi 
priemonė siekiant užtikrinti trečiųjų 
valstybių darbuotojų darbo sąlygas 
Europos laivyne.

Pakeitimas 9

Pasiūlymas dėl reglamento
6 b konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(6b) Priverčiamasis darbas 
nebendradarbiaujančiose valstybėse 
kartais yra susijęs su NNN žvejyba, todėl 
siekiant panaikinti priverčiamąjį darbą 
būtina kovoti su NNN žvejyba.

Pakeitimas 10

Pasiūlymas dėl reglamento
13 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(13) Europos Parlamentas savo 
rezoliucijose griežtai pasmerkė 
priverčiamąjį darbą ir paragino uždrausti 

(13) Europos Parlamentas savo 
rezoliucijose griežtai pasmerkė 
priverčiamąjį darbą ir paragino uždrausti 
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produktus, pagamintus naudojant 
priverčiamąjį darbą30. Todėl tai, kad 
produktai, pagaminti naudojant 
priverčiamąjį darbą, galėtų būti tiekiami 
Sąjungos rinkai arba eksportuojami į 
trečiąsias valstybes be veiksmingo tokių 
produktų uždraudimo arba pašalinimo iš 
rinkos mechanizmo yra visuomenės 
dorovės rūpestis;

produktus, pagamintus naudojant 
priverčiamąjį darbą30. Todėl tai, kad 
produktai, pagaminti naudojant 
priverčiamąjį darbą, galėtų būti tiekiami 
Sąjungos rinkai arba eksportuojami į 
trečiąsias valstybes be veiksmingo tokių 
produktų uždraudimo arba pašalinimo iš 
rinkos mechanizmo yra visuomenės 
dorovės rūpestis, atsižvelgiant į tai, kad 
priverčiamojo darbo atvejai daro poveikį, 
be kita ko, žemės ūkio, perdirbimo, 
žvejybos ir transporto sektoriams, o 
galutiniai šių sektorių produktai patenka į 
maisto rinkas, kurioms būdingas didelis 
vartojimo mastas.

_________________ _________________
30 Žr. rezoliucijas: PASIŪLYMAS DĖL 
REZOLIUCIJOS dėl naujos prekybos 
priemonės, kuria siekiama uždrausti 
produktus, pagamintus naudojant 
priverčiamąjį darbą (europa.eu), Priimti 
tekstai – Priverstinis darbas ir uigūrų 
padėtis Sindziango uigūrų autonominiame 
regione – 2020 m. gruodžio 17 d., 
ketvirtadienis (europa.eu), Priimti tekstai – 
Priverčiamasis darbas bendrovės 
„Linglong“ fabrike ir aplinkos apsaugos 
protestai Serbijoje, 2021 m. gruodžio 16 d., 
ketvirtadienis (europa.eu).

30 Žr. rezoliucijas: PASIŪLYMAS DĖL 
REZOLIUCIJOS dėl naujos prekybos 
priemonės, kuria siekiama uždrausti 
produktus, pagamintus naudojant 
priverčiamąjį darbą (europa.eu), Priimti 
tekstai – Priverstinis darbas ir uigūrų 
padėtis Sindziango uigūrų autonominiame 
regione – 2020 m. gruodžio 17 d., 
ketvirtadienis (europa.eu), Priimti tekstai – 
Priverčiamasis darbas bendrovės 
„Linglong“ fabrike ir aplinkos apsaugos 
protestai Serbijoje, 2021 m. gruodžio 16 d., 
ketvirtadienis (europa.eu).

Pakeitimas 11

Pasiūlymas dėl reglamento
16 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(16) siekiant užtikrinti draudimo 
veiksmingumą, toks draudimas turėtų būti 
taikomas produktams, kuriems bet kuriuo 
jų gamybos, gavimo ir išgavimo etapu, 
įskaitant su produktais susijusį apdorojimą 
ar perdirbimą, buvo naudojamas 
priverčiamasis darbas. Draudimas turėtų 
būti taikomas visiems bet kokios rūšies 
produktams, įskaitant jų sudedamąsias 
dalis, ir turėtų būti taikomas produktams, 

(16) siekiant užtikrinti draudimo 
veiksmingumą, toks draudimas turėtų būti 
taikomas produktams, kuriems bet kuriuo 
jų gamybos, gavimo, išgavimo, pakavimo, 
vežimo ar platinimo etapu, įskaitant su 
produktais susijusį apdorojimą ar 
perdirbimą, buvo naudojamas 
priverčiamasis darbas. Draudimas turėtų 
būti taikomas visiems bet kokios rūšies 
produktams, įskaitant jų sudedamąsias 
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neatsižvelgiant į sektorių, kilmę, 
nepriklausomai nuo to, ar jie yra pagaminti 
vietoje, ar importuojami, pateikiami ar 
tiekiami Sąjungos rinkai ar eksportuojami;

dalis, ir turėtų būti taikomas produktams, 
neatsižvelgiant į sektorių, kilmę, 
nepriklausomai nuo to, ar jie yra pagaminti 
vietoje, ar importuojami, pateikiami ar 
tiekiami Sąjungos rinkai ar eksportuojami;

Pakeitimas 12

Pasiūlymas dėl reglamento
17 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(17) draudimas turėtų prisidėti prie 
tarptautinių pastangų panaikinti 
priverčiamąjį darbą. Todėl priverčiamojo 
darbo apibrėžtis turėtų būti suderinta su 
TDO konvencijoje Nr. 29 pateikta 
apibrėžtimi. Valdžios institucijų taikoma 
priverčiamojo darbo apibrėžtis turėtų būti 
suderinta su TDO konvencija Nr. 105, 
pagal kurią konkrečiai draudžiama naudoti 
priverčiamąjį darbą kaip bausmę už 
politinių pažiūrų išreiškimą, ekonominio 
vystymosi tikslais, kaip darbo drausmės 
priemonę, bausmę už dalyvavimą 
streikuose arba rasinę, religinę ar kitokią 
diskriminaciją31;

(17) draudimas importuoti ir 
eksportuoti produktus ir paslaugas turėtų 
prisidėti prie tarptautinių pastangų 
panaikinti priverčiamąjį darbą. Todėl 
priverčiamojo darbo apibrėžtis turėtų būti 
suderinta su TDO konvencijoje Nr. 29 
pateikta apibrėžtimi. Valdžios institucijų 
taikoma priverčiamojo darbo apibrėžtis 
turėtų būti suderinta su TDO konvencija 
Nr. 105, pagal kurią konkrečiai draudžiama 
naudoti priverčiamąjį darbą kaip bausmę 
už politinių pažiūrų išreiškimą, ekonominio 
vystymosi tikslais, kaip darbo drausmės 
priemonę, bausmę už dalyvavimą 
streikuose arba rasinę, religinę ar kitokią 
diskriminaciją31;

_________________ _________________
31 Kas yra priverčiamasis darbas, 
šiuolaikinė vergovė ir prekyba žmonėmis 
(priverčiamasis darbas, šiuolaikinė vergovė 
ir prekyba žmonėmis) (ilo.org) ir jose 
nurodytos TDO konvencijos Nr. 29 ir Nr. 
105.

31 Kas yra priverčiamasis darbas, 
šiuolaikinė vergovė ir prekyba žmonėmis 
(priverčiamasis darbas, šiuolaikinė vergovė 
ir prekyba žmonėmis) (ilo.org) ir jose 
nurodytos TDO konvencijos Nr. 29 ir Nr. 
105.

Pakeitimas 13

Pasiūlymas dėl reglamento
18 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(18a) Komisija turėtų išnagrinėti 
nebendradarbiaujančių šalių 
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žuvininkystės sektoriaus padėtį ir poveikį 
Europos sektoriui.

Pakeitimas 14

Pasiūlymas dėl reglamento
19 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(19) valstybių narių kompetentingos 
institucijos turėtų stebėti rinką, kad 
nustatytų draudimo pažeidimus. Skirdamos 
tas kompetentingas institucijas valstybės 
narės turėtų užtikrinti, kad tos institucijos 
turėtų pakankamai išteklių ir kad jų 
darbuotojai turėtų reikiamų gebėjimų ir 
žinių, visų pirma susijusių su žmogaus 
teisėmis, vertės grandinės valdymu ir 
išsamaus patikrinimo procesais. 
Kompetentingos institucijos turėtų 
glaudžiai bendradarbiauti su 
nacionalinėmis darbo inspekcijomis ir 
teisminėmis bei teisėsaugos institucijomis, 
įskaitant tas, kurios atsakingos už kovą su 
prekyba žmonėmis, siekiant nepakenkti 
tokių institucijų atliekamiems tyrimams;

(19) valstybių narių kompetentingos 
institucijos turėtų stebėti rinką, kad 
nustatytų draudimo pažeidimus. Skirdamos 
tas kompetentingas institucijas valstybės 
narės turėtų užtikrinti, kad tos institucijos 
turėtų pakankamai išteklių ir kad jų 
darbuotojai turėtų reikiamų gebėjimų ir 
žinių, visų pirma susijusių su žmogaus 
teisėmis, lyčių lygybe, darbuotojų teisėmis, 
vertės grandinės valdymu ir išsamaus 
patikrinimo procesais. Kompetentingos 
institucijos turėtų glaudžiai bendradarbiauti 
su nacionalinėmis darbo inspekcijomis ir 
teisminėmis bei teisėsaugos institucijomis, 
įskaitant tas, kurios atsakingos už kovą su 
prekyba žmonėmis, siekiant nepakenkti 
tokių institucijų atliekamiems tyrimams;

Pakeitimas 15

Pasiūlymas dėl reglamento
22 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(22) prieš inicijuodamos tyrimą, 
kompetentingos institucijos turėtų 
paprašyti vertinamų ekonominės veiklos 
vykdytojų pateikti informaciją apie 
veiksmus, kurių imtasi siekiant sumažinti 
priverčiamojo darbo riziką jų veikloje ir 
vertės grandinėse, užkirsti jai kelią arba ją 
panaikinti, kiek tai susiję su vertinamais 
produktais. Toks išsamus patikrinimas, 
susijęs su priverčiamuoju darbu, turėtų 
padėti ekonominės veiklos vykdytojui 
patirti mažesnę priverčiamojo darbo riziką 

(22) prieš inicijuodamos tyrimą, 
kompetentingos institucijos turėtų 
paprašyti vertinamų ekonominės veiklos 
vykdytojų pateikti informaciją apie 
veiksmus, kurių imtasi siekiant užkirsti 
kelią priverčiamajam darbui jų veikloje ir 
vertės grandinėse, jį panaikinti ir atitaisyti 
žalą, kiek tai susiję su vertinamais 
produktais. Toks išsamus patikrinimas, 
susijęs su priverčiamuoju darbu, turėtų 
padėti ekonominės veiklos vykdytojui 
patirti mažesnę priverčiamojo darbo riziką 
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jo veikloje ir vertės grandinėse. Tinkamas 
išsamus patikrinimas reiškia, kad 
priverčiamojo darbo problemos vertės 
grandinėje buvo nustatytos ir sprendžiamos 
laikantis atitinkamų Sąjungos teisės aktų ir 
tarptautinių standartų. Tai reiškia, kad tais 
atvejais, kai kompetentinga institucija 
mano, kad nėra pagrįsto susirūpinimo, kad 
pažeidžiamas draudimas dėl draudimo 
pažeidimo, pavyzdžiui, dėl to, kad (bet tuo 
neapsiribojant) taikytini teisės aktai, gairės, 
rekomendacijos ar bet koks kitas išsamus 
patikrinimas, susijęs su priverčiamuoju 
darbu, taikomi taip, kad būtų sumažinta 
priverčiamojo darbo rizika, užkirstas jai 
kelias ir ji panaikinta, tyrimas neturėtų būti 
inicijuojamas;

jo veikloje ir vertės grandinėse. Tinkamas 
išsamus patikrinimas reiškia, kad 
priverčiamojo darbo problemos vertės 
grandinėje buvo nustatytos ir sprendžiamos 
laikantis atitinkamų Sąjungos teisės aktų ir 
tarptautinių standartų. Tai reiškia, kad tais 
atvejais, kai kompetentinga institucija 
mano, kad nėra pagrįsto susirūpinimo, kad 
pažeidžiamas draudimas dėl draudimo 
pažeidimo, pavyzdžiui, dėl to, kad (bet tuo 
neapsiribojant) taikytini teisės aktai, gairės, 
rekomendacijos ar bet koks kitas išsamus 
patikrinimas, susijęs su priverčiamuoju 
darbu, taikomi taip, kad priverčiamojo 
darbo rizikai būtų užkirstas kelias ir ji būtų 
panaikinta, tyrimas neturėtų būti 
inicijuojamas;

Pakeitimas 16

Pasiūlymas dėl reglamento
24 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(24) pradiniame tyrimo etape 
kompetentingos institucijos daugiausia 
dėmesio turėtų skirti ekonominės veiklos 
vykdytojams, dalyvaujantiems vertės 
grandinės etapuose, kuriuose yra didesnė 
su tiriamaisiais produktais susijusi 
priverčiamojo darbo rizika, taip pat 
atsižvelgdamos į jų dydį ir ekonominius 
išteklius, atitinkamų produktų kiekį ir 
įtariamo priverčiamojo darbo mastą;

(24) kompetentingos institucijos 
daugiausia dėmesio turėtų skirti 
ekonominės veiklos vykdytojams, 
dalyvaujantiems vertės grandinės etapuose, 
kuriuose yra didesnė su tiriamaisiais 
produktais ar paslaugomis susijusi 
priverčiamojo darbo rizika, taip pat 
atsižvelgdamos į atitinkamo sektoriaus 
pobūdį ir darbo sąlygas, taip pat į jų dydį 
ir ekonominius išteklius, atitinkamų 
produktų ar paslaugų kiekį ir įtariamo 
priverčiamojo darbo mastą;

Pakeitimas 17

Pasiūlymas dėl reglamento
25 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(25) kompetentingos institucijos, 
prašydamos informacijos tyrimo metu, kiek 

(25) kompetentingos institucijos, 
prašydamos informacijos tyrimo metu, kiek 
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įmanoma ir atsižvelgdamos į veiksmingą 
tyrimo eigą, pirmenybę turėtų teikti 
tiriamiesiems ekonominės veiklos 
vykdytojams, dalyvaujantiems vertės 
grandinės etapuose, ypač ten, kur gali 
atsirasti priverčiamojo darbo rizika, ir 
turėtų atsižvelgti į ekonominės veiklos 
vykdytojų dydį ir ekonominius išteklius, 
atitinkamų produktų kiekį ir įtariamo 
priverčiamojo darbo mastą;

įmanoma ir atsižvelgdamos į veiksmingą 
tyrimo eigą, pirmenybę turėtų teikti 
tiriamiesiems ekonominės veiklos 
vykdytojams, dalyvaujantiems vertės 
grandinės etapuose, ypač ten, kur gali 
atsirasti priverčiamojo darbo rizika, ir 
turėtų atsižvelgti į ekonominės veiklos 
vykdytojų dydį ir ekonominius išteklius, 
atitinkamų produktų ir paslaugų kiekį ir 
įtariamo priverčiamojo darbo mastą;

Pakeitimas 18

Pasiūlymas dėl reglamento
26 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(26) kompetentingoms institucijoms 
turėtų tekti pareiga nustatyti, kad 
priverčiamasis darbas buvo naudojamas bet 
kuriame produkto gamybos, gavimo ar 
išgavimo etape, įskaitant su produktu 
susijusį apdorojimą ar perdirbimą, 
remiantis visa informacija ir įrodymais, 
surinktais atliekant tyrimą, įskaitant jo 
pradinį etapą. Siekiant užtikrinti 
ekonominės veiklos vykdytojų teisę į 
tinkamą procesą, jų gynybai turėtų būti 
suteikta galimybė tyrimo metu 
kompetentingoms institucijoms pateikti 
informaciją;

(26) kompetentingoms institucijoms 
turėtų tekti pareiga nustatyti, kad 
priverčiamasis darbas buvo naudojamas bet 
kuriame produkto gamybos, gavimo, 
išgavimo, pakavimo, saugojimo, 
transportavimo ar platinimo etape, 
įskaitant su produktu susijusį apdorojimą ar 
perdirbimą, remiantis visa informacija ir 
įrodymais, surinktais atliekant tyrimą, 
įskaitant jo pradinį etapą. Siekiant 
užtikrinti ekonominės veiklos vykdytojų 
teisę į tinkamą procesą, jų gynybai turėtų 
būti suteikta galimybė tyrimo metu 
kompetentingoms institucijoms pateikti 
informaciją.

Pakeitimas 19

Pasiūlymas dėl reglamento
27 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(27) kompetentingos institucijos, kurios 
nustato, kad ekonominės veiklos 
vykdytojai pažeidė draudimą, turėtų 
nedelsdamos uždrausti pateikti ir tiekti 
tokius produktus Sąjungos rinkai ir juos 

(27) kompetentingos institucijos nustato, 
kad ekonominės veiklos vykdytojai 
pažeidė draudimą, turėtų nedelsdamos 
uždrausti pateikti ir tiekti tokius produktus 
ar paslaugas Sąjungos rinkai ir juos 
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eksportuoti iš Sąjungos ir reikalauti, kad 
ištirti ekonominės veiklos vykdytojai 
pašalintų iš Sąjungos rinkos jau pateiktus 
atitinkamus produktus ir juos sunaikintų, 
padarytų netinkamais naudoti arba kitaip 
pašalintų pagal nacionalinę teisę, 
atitinkančią Sąjungos teisę, įskaitant 
Sąjungos teisės aktus dėl atliekų tvarkymo;

eksportuoti iš Sąjungos. Laikantis 
pakopinio naudojimo principo, šie 
produktai turėtų būti tiekiami labdaros 
organizacijų, viešajam interesui naudingų 
organizacijų labui arba turėtų būti 
perdirbami ir galiausiai, jei nė vienas iš 
minėtų tikslų negali būti įgyvendintas, jie 
turėtų būti šalinami pagal nacionalinę 
teisę, atitinkančią Sąjungos teisę, įskaitant 
Sąjungos teisės aktus dėl atliekų tvarkymo.

Pakeitimas 20

Pasiūlymas dėl reglamento
30 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(30) jei ekonominės veiklos vykdytojai 
iki nustatyto termino pabaigos neįvykdo 
kompetentingų institucijų sprendimo, 
kompetentingos institucijos turėtų 
užtikrinti, kad būtų uždrausta atitinkamus 
produktus pateikti ar tiekti Sąjungos rinkai, 
eksportuoti arba pašalinti iš Sąjungos 
rinkos ir kad visi likę tokie atitinkamų 
ekonominės veiklos vykdytojų produktai 
būtų sunaikinti, padaryti netinkamais 
naudoti arba kitaip pašalinti pagal 
nacionalinę teisę, atitinkančią Sąjungos 
teisę, įskaitant Sąjungos teisės aktus dėl 
atliekų tvarkymo, ekonominės veiklos 
vykdytojų sąskaita;

(30) jei ekonominės veiklos vykdytojai 
iki nustatyto termino pabaigos neįvykdo 
kompetentingų institucijų sprendimo, 
kompetentingos institucijos turėtų 
užtikrinti, kad būtų uždrausta atitinkamus 
produktus pateikti ar tiekti Sąjungos rinkai, 
eksportuoti arba pašalinti iš Sąjungos 
rinkos ir kad visi likę tokie atitinkamų 
ekonominės veiklos vykdytojų produktai 
turėtų būti tiekiami labdaros organizacijų, 
viešajam interesui naudingų organizacijų 
labui arba turėtų būti perdirbami ir 
galiausiai, jei nė vienas iš minėtų tikslų 
negali būti įgyvendintas, jie turėtų būti 
šalinami pagal nacionalinę teisę, 
atitinkančią Sąjungos teisę, įskaitant 
Sąjungos teisės aktus dėl atliekų tvarkymo, 
ekonominės veiklos vykdytojų sąskaita;

Pakeitimas 21

Pasiūlymas dėl reglamento
31 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(31 a) Šiame reglamente nurodytas žalos 
atitaisymas turėtų būti suprantamas taip, 
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kaip apibrėžta [Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvoje dėl įmonių tvarumo 
išsamaus patikrinimo, kuria iš dalies 
keičiama Direktyva (ES) 2019/1937];

Pakeitimas 22

Pasiūlymas dėl reglamento
35 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(35) šiuo metu muitinėms ekonominių 
operacijų vykdytojų teikiama informacija 
apima tik bendrą informaciją apie 
produktus, tačiau joje trūksta informacijos 
apie gaminių ar produktų gamintoją ir 
produkto tiekėjus, taip pat konkrečios 
informacijos apie produktus. Kad muitinės 
galėtų identifikuoti į Sąjungos rinką 
patenkančius arba iš jos išvežamus 
produktus, kurie gali pažeisti šį reglamentą 
ir kurie turėtų būti atitinkamai sustabdyti 
prie ES išorės sienų, ekonominės veiklos 
vykdytojai turėtų pateikti muitinei 
informaciją, pagal kurią kompetentingų 
institucijų sprendimą būtų galima taikyti 
atitinkamam produktui. Tai turėtų apimti 
informaciją apie gaminių ar produktų 
gamintoją ir produkto tiekėjus, taip pat visą 
kitą informaciją apie patį produktą. Šiuo 
tikslu Komisijai turėtų būti suteikti 
įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, 
kuriais nustatomi produktai, apie kuriuos 
tokia informacija turėtų būti teikiama 
naudojantis, be kita ko, pagal šį reglamentą 
sukurta duomenų baze, taip pat 
kompetentingų institucijų informacija ir 
sprendimais, įrašytais Reglamento (ES) 
2019/1020 34 straipsnyje nustatytoje 
informacinėje ir komunikacijos sistemoje 
(toliau – ICSMS). Be to, Komisijai turėtų 
būti suteikti įgaliojimai priimti 
įgyvendinimo aktus, būtinus išsamiai 
apibrėžti informaciją, kurią ekonominės 
veiklos vykdytojai turi pateikti muitinėms. 
Ši informacija turėtų apimti produkto 
aprašymą, pavadinimą arba prekės ženklą, 

(35) šiuo metu muitinėms ekonominių 
operacijų vykdytojų teikiama informacija 
apima tik bendrą informaciją apie 
produktus, tačiau joje trūksta informacijos 
apie gaminių ar produktų gamintoją ir 
produkto tiekėjus, taip pat konkrečios 
informacijos apie produktus. Kad muitinės 
galėtų identifikuoti į Sąjungos rinką 
patenkančius arba iš jos išvežamus 
produktus, kurie gali pažeisti šį reglamentą 
ir kurie turėtų būti atitinkamai sustabdyti 
prie ES išorės sienų, ekonominės veiklos 
vykdytojai turėtų pateikti muitinei 
informaciją, pagal kurią kompetentingų 
institucijų sprendimą būtų galima taikyti 
atitinkamam produktui. Tai turėtų apimti 
informaciją apie gaminių ar produktų 
gamintoją ir produkto tiekėjus, įskaitant 
pirminį tiekėją, tiesiogiai atliekantį 
gavimą, išgavimą ar lygiavertę operaciją, 
taip pat visą kitą informaciją apie patį 
produktą. Šiuo tikslu Komisijai turėtų būti 
suteikti įgaliojimai priimti deleguotuosius 
aktus, kuriais nustatomi produktai, apie 
kuriuos tokia informacija turėtų būti 
teikiama naudojantis, be kita ko, pagal šį 
reglamentą sukurta duomenų baze, taip pat 
kompetentingų institucijų informacija ir 
sprendimais, įrašytais Reglamento (ES) 
2019/1020 34 straipsnyje nustatytoje 
informacinėje ir komunikacijos sistemoje 
(toliau – ICSMS). Be to, Komisijai turėtų 
būti suteikti įgaliojimai priimti 
įgyvendinimo aktus, būtinus išsamiai 
apibrėžti informaciją, kurią ekonominės 
veiklos vykdytojai turi pateikti muitinėms. 
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konkrečius Sąjungos teisės aktuose 
nustatytus produkto identifikavimo 
reikalavimus (pvz., tipą, nuorodą, modelį, 
partiją ar serijos numerį, pritvirtintą prie 
produkto arba ant pakuotės ar produkto 
lydimajame dokumente, arba skaitmeninio 
produkto paso unikalų identifikatorių), taip 
pat išsamią informaciją apie gaminių ar 
produktų gamintoją ir produkto tiekėjus, 
įskaitant kiekvieno iš jų pavadinimą, 
prekės pavadinimą arba registruotą prekės 
ženklą, jų kontaktinius duomenis, unikalų 
identifikavimo numerį šalyje, kurioje jie 
yra įsisteigę, ir, jei yra, jų ekonominės 
veiklos vykdytojų registracijos ir 
identifikavimo (EORI) kodą. Peržiūrint 
Sąjungos muitinės kodeksą bus svarstoma 
galimybė į muitų teisės aktus įtraukti 
informaciją, kurią ekonominės veiklos 
vykdytojai turi pateikti muitinei šio 
reglamento vykdymo užtikrinimo tikslais ir 
apskritai tiekimo grandinės skaidrumui 
didinti;

Ši informacija turėtų apimti produkto 
aprašymą, pavadinimą arba prekės ženklą, 
konkrečius Sąjungos teisės aktuose 
nustatytus produkto identifikavimo 
reikalavimus (pvz., tipą, nuorodą, modelį, 
partiją ar serijos numerį, pritvirtintą prie 
produkto arba ant pakuotės ar produkto 
lydimajame dokumente, arba skaitmeninio 
produkto paso unikalų identifikatorių), taip 
pat išsamią informaciją apie gaminių ar 
produktų gamintoją ir visus produkto 
tiekėjus (įskaitant pirminį tiekėją, kai yra 
daugiau nei vienas tiekimo grandinės 
dalyvis), be kita ko, kiekvieno iš jų 
pavadinimą, prekės pavadinimą arba 
registruotą prekės ženklą, jų kontaktinius 
duomenis, unikalų identifikavimo numerį 
šalyje, kurioje jie yra įsisteigę, kiekį ir kitą 
lygiavertę detalią informaciją apie 
įrenginį ar įtaisą, įskaitant laivus, kurį 
pasitelkus vykdytas gavimas, išgavimas ar 
lygiavertė operacija, taip pat, jei yra, jų 
ekonominės veiklos vykdytojų registracijos 
ir identifikavimo (EORI) kodą ir, kalbant 
apie laivus, laivo vėliavą ir veiklos 
vykdytojo tapatybę. Peržiūrint Sąjungos 
muitinės kodeksą bus svarstoma galimybė į 
muitų teisės aktus įtraukti informaciją, 
kurią ekonominės veiklos vykdytojai turi 
pateikti muitinei šio reglamento vykdymo 
užtikrinimo tikslais ir apskritai tiekimo 
grandinės skaidrumui didinti;

Pakeitimas 23

Pasiūlymas dėl reglamento
37 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(37) jei kompetentingos institucijos 
padaro išvadą, kad produktas atitinka 
sprendimą, kuriuo nustatomas draudimo 
pažeidimas, jos turėtų nedelsdamos apie tai 
informuoti muitinę, kuri turėtų atsisakyti jį 
išleisti į laisvą apyvartą arba eksportuoti. 
Produktas turėtų būti sunaikintas, padarytas 
netinkamu naudoti arba kitaip pašalintas 

(37) jei kompetentingos institucijos 
padaro išvadą, kad produktas atitinka 
sprendimą, kuriuo nustatomas draudimo 
pažeidimas, jos turėtų nedelsdamos apie tai 
informuoti muitinę, kuri turėtų atsisakyti jį 
išleisti į laisvą apyvartą arba eksportuoti. 
Produktas turėtų būti platinamas labdarai. 
Jei toks produktas negali būti platinamas, 
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laikantis nacionalinės teisės aktų, 
atitinkančių Sąjungos teisę, įskaitant teisės 
aktus dėl atliekų tvarkymo, kurie neapima 
reeksporto ne Sąjungos prekių atveju;

jis turėtų būti visiškai ar iš dalies 
perdirbtas arba, kraštutiniu atveju, 
sunaikintas, padarytas netinkamu naudoti 
arba kitaip pašalintas laikantis nacionalinės 
teisės aktų, atitinkančių Sąjungos teisę, 
įskaitant teisės aktus dėl atliekų tvarkymo, 
kurie neapima reeksporto ne Sąjungos 
prekių atveju;

Pakeitimas 24

Pasiūlymas dėl reglamento
38 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(38 a) kad reglamentas būtų 
veiksmingas, juo turėtų būti nustatytas 
mechanizmas, kuris sudarytų sąlygas 
valstybėms narėms ir Komisijai šalinti 
pagrindines priverčiamojo darbo 
priežastis. Šiuo tikslu Komisijai turėtų 
būti suteikta teisė remiantis skaidriais, 
aiškiais ir objektyviais kriterijais, 
pagrįstais tarptautiniais standartais, 
nustatyti nebendradarbiaujančias 
trečiąsias valstybes ir, suteikus joms 
pakankamai laiko atsakyti į išankstinį 
pranešimą, imtis nediskriminacinių, 
teisėtų ir proporcingų priemonių, 
įskaitant prekybos priemones;

Pakeitimas 25

Pasiūlymas dėl reglamento
44 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(44) siekiant užtikrinti veiksmingą 
draudimo vykdymą, būtina sukurti tinklą, 
kurio tikslas – struktūrizuotas valstybių 
narių kompetentingų institucijų ir, tam 
tikrais atvejais, muitinių ekspertų ir 
Komisijos veiklos koordinavimas ir 
bendradarbiavimas. To tinklo tikslas taip 
pat turėtų būti Sąjungos kompetentingų 

(44) siekiant užtikrinti veiksmingą 
draudimo vykdymą, būtina sukurti tinklą, 
kurio tikslas – struktūrizuotas valstybių 
narių kompetentingų institucijų ir, tam 
tikrais atvejais, muitinių ekspertų, 
Komisijos, taip pat atsakingų trečiųjų 
valstybių valdžios institucijų, ekonominės 
veiklos vykdytojų, pilietinės visuomenės 
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institucijų praktikos, kuria sudaromos 
palankesnės sąlygos valstybėms narėms 
įgyvendinti bendrą vykdymo užtikrinimo 
veiklą, įskaitant bendrus tyrimus, 
supaprastinimas. Tokia administracinės 
paramos struktūra turėtų sudaryti galimybę 
sutelkti išteklius ir tvarkyti valstybių narių 
ir Komisijos tarpusavio komunikacijos ir 
informacinę sistemą ir taip padėti stiprinti 
draudimo įgyvendinimą;

organizacijų ar socialinių partnerių, tokių 
kaip profesinės sąjungos, veiklos 
koordinavimas ir bendradarbiavimas, 
prieš tai atlikus išankstinį patikrinimą ir 
finansinio skaidrumo tikrinimą. To tinklo 
tikslas taip pat turėtų būti Sąjungos 
kompetentingų institucijų praktikos, kuria 
sudaromos palankesnės sąlygos valstybėms 
narėms įgyvendinti bendrą vykdymo 
užtikrinimo veiklą, įskaitant bendrus 
tyrimus, supaprastinimas. Tokia 
administracinės paramos struktūra turėtų 
sudaryti galimybę sutelkti išteklius ir 
tvarkyti valstybių narių ir Komisijos 
tarpusavio komunikacijos ir informacinę 
sistemą ir taip padėti stiprinti draudimo 
įgyvendinimą;

Pakeitimas 26

Pasiūlymas dėl reglamento
45 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(45) atsižvelgiant į tai, kad 
priverčiamasis darbas yra pasaulinė 
problema, ir į pasaulinių vertės grandinių 
tarpusavio sąsajas, būtina skatinti 
tarptautinį bendradarbiavimą kovojant su 
priverčiamuoju darbu, o tai savo ruožtu 
taip pat padidintų draudimo taikymo ir 
vykdymo užtikrinimo veiksmingumą. 
Komisija taip pat turėtų tinkamai 
bendradarbiauti su trečiųjų valstybių 
reguliavimo institucijomis ir tarptautinėmis 
organizacijomis ir keistis informacija su 
jomis, kad draudimas būtų įgyvendinamas 
veiksmingiau. Tarptautinis 
bendradarbiavimas su ES nepriklausančių 
šalių valdžios institucijomis turėtų vykti 
struktūriškai kaip esamų dialogo struktūrų 
dalis, pavyzdžiui, dialogai žmogaus teisių 
klausimais su trečiosiomis valstybėmis 
arba, jei reikia, specialūs dialogai, kurie 
bus kuriami ad hoc pagrindu;

(45) atsižvelgiant į tai, kad 
priverčiamasis darbas yra pasaulinė 
problema, ir į pasaulinių vertės grandinių 
tarpusavio sąsajas, būtina skatinti 
tarptautinį bendradarbiavimą kovojant su 
priverčiamuoju darbu, o tai savo ruožtu 
taip pat padidintų draudimo taikymo ir 
vykdymo užtikrinimo veiksmingumą. 
Komisija taip pat turėtų tinkamai 
bendradarbiauti su trečiųjų valstybių 
reguliavimo institucijomis ir tarptautinėmis 
organizacijomis ir keistis informacija su 
jomis, kad draudimas būtų įgyvendinamas 
veiksmingiau. Komisija turėtų siekti 
glaudesnio bendradarbiavimo su trečiųjų 
valstybių valdžios institucijomis, kad būtų 
sukurtas veiksmingas tinklas, skirtas 
veiksmingam pažeidimų, galimai susijusių 
su priverčiamuoju darbu, nustatymui ir 
panaikinimui. Tai visų pirma turėtų būti 
taikoma trečiosioms valstybėms, kuriose 
užfiksuotas aukštas priverčiamojo darbo 
lygis arba reguliarūs ir (arba) 
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pasikartojantys priverčiamojo darbo 
atvejai. Tarptautinis bendradarbiavimas su 
ES nepriklausančių šalių valdžios 
institucijomis turėtų vykti struktūriškai 
kaip esamų dialogo struktūrų dalis, 
pavyzdžiui, dialogai žmogaus teisių 
klausimais su trečiosiomis valstybėmis 
arba, jei reikia, specialūs dialogai, kurie 
bus kuriami ad hoc pagrindu;

Pakeitimas 27

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) su priverčiamuoju darbu susijęs 
išsamus patikrinimas – ekonominės veiklos 
vykdytojo pastangos įgyvendinti 
privalomus reikalavimus, savanoriškas 
gaires, rekomendacijas ar praktiką, siekiant 
nustatyti produktams, kurie skirti tiekti 
Sąjungos rinkai arba eksportuoti, 
naudojamą priverčiamąjį darbą, užkirsti 
jam kelią, jį sumažinti arba nutraukti jo 
naudojimą;

c) su priverčiamuoju darbu susijęs 
išsamus patikrinimas – ekonominės veiklos 
vykdytojo pastangos įgyvendinti 
privalomus reikalavimus, savanoriškas 
gaires, rekomendacijas ar praktiką, siekiant 
nustatyti paslaugoms ir produktams, kurie 
skirti tiekti Sąjungos rinkai arba 
eksportuoti, naudojamą priverčiamąjį 
darbą, užkirsti jam kelią, nutraukti jį savo 
veikloje ir vertės grandinėje ir atitaisyti 
žalą; priverčiamojo darbo nutraukimas 
nereiškia, kad pirmiausia reikia nutraukti 
verslo santykius.

Pakeitimas 28

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos c a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ca) pagrindinės priverčiamojo darbo 
priežastys valstybės ar regiono lygmeniu 
yra, be kita ko, susijusios su tokiomis 
problemomis kaip ekonominis 
išnaudojimas, skurdas, sisteminė 
diskriminacija ir teisėtų bei tinkamų 
darbo jėgos migracijos kelių nebuvimas. 
ekonominės veiklos vykdytojo lygmeniu 
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jos apima mažesnes už gamybos sąnaudas 
kainas, deramo ir pragyvenimą 
užtikrinančio darbo užmokesčio 
nebuvimą, kai taikoma, ir apskritai bet 
kokią nesąžiningą ekonominės veiklos 
vykdytojų pirkimo praktiką;

Pakeitimas 29

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos f punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

f) produktas – bet koks produktas, 
kuris gali būti įvertintas pinigais ir dėl 
kurio gali būti sudaromi komerciniai 
sandoriai, neatsižvelgiant į tai, ar jis 
išgautas, gautas ar pagamintas, įskaitant su 
produktu susijusį apdorojimą ar perdirbimą 
bet kuriame jo tiekimo grandinės etape;

f) produktas – bet koks produktas, 
kuris gali būti įvertintas pinigais ir dėl 
kurio gali būti sudaromi komerciniai 
sandoriai, neatsižvelgiant į tai, ar jis 
išgautas, gautas, pagamintas, supakuotas, 
saugotas, vežtas ar platintas, įskaitant su 
produktu susijusį apdorojimą ar perdirbimą 
bet kuriame jo tiekimo grandinės etape;

Pakeitimas 30

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos g punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

g) produktas, pagamintas naudojant 
priverčiamąjį darbą – produktas, kuriam 
priverčiamasis darbas buvo visiškai arba iš 
dalies panaudotas bet kuriame jo išgavimo, 
gavimo ar gamybos etape, įskaitant su 
produktu susijusį apdorojimą ar perdirbimą 
bet kuriame jo tiekimo grandinės etape;

g) produktas, pagamintas naudojant 
priverčiamąjį darbą – produktas, kuriam 
priverčiamasis darbas buvo visiškai arba iš 
dalies panaudotas bet kuriame jo išgavimo, 
gavimo, gamybos, pakavimo, saugojimo, 
vežimo ar platinimo etape, įskaitant su 
produktu susijusį apdorojimą ar perdirbimą 
bet kuriame jo tiekimo grandinės etape;

Pakeitimas 31

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos j punktas
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

j) produktų gamintojas – žemės ūkio 
produktų, kaip nurodyta SESV 38 
straipsnio 1 dalyje, arba žaliavų 
gamintojas;

j) produktų gamintojas – žemės ūkio 
ir žuvininkystės produktų, kaip nurodyta 
SESV 38 straipsnio 1 dalyje, arba žaliavų 
gamintojas;

Pakeitimas 32

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos k punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

k) produkto tiekėjas – fizinis asmuo, 
juridinis asmuo arba asmenų susivienijimas 
tiekimo grandinėje, kuris kaip gaminių 
gamintojas ar bet kokiomis kitomis 
aplinkybėmis išgauna, gauna ar gamina 
visą produktą ar jo dalį arba dalyvauja 
apdorojant ar perdirbant produktą bet 
kuriame jo tiekimo grandinės etape;

k) produkto tiekėjas – fizinis asmuo, 
juridinis asmuo arba asmenų susivienijimas 
tiekimo grandinėje, kuris kaip gaminių 
gamintojas ar bet kokiomis kitomis 
aplinkybėmis, be kita ko, išgauna, gauna, 
gamina, pakuoja, saugo, veža ar platina 
visą produktą ar jo dalį arba dalyvauja 
apdorojant ar perdirbant produktą bet 
kuriame jo tiekimo grandinės etape;

Pakeitimas 33

Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Ekonominės veiklos vykdytojai Sąjungos 
rinkai neteikia ir netiekia produktų, 
pagamintų naudojant priverčiamąjį darbą, 
ir jų neeksportuoja.

Ekonominės veiklos vykdytojai Sąjungos 
rinkai neteikia ir netiekia produktų, 
pagamintų naudojant su NNN žvejyba 
susijusį priverčiamąjį darbą, ir jų 
neeksportuoja.

Pakeitimas 34

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Kompetentingos institucijos, 2. Kompetentingos institucijos, 
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vertindamos tikimybę, kad ekonominės 
veiklos vykdytojai pažeidė 3 straipsnį, 
pirmenybę turėtų teikti ekonominės veiklos 
vykdytojams, dalyvaujantiems vertės 
grandinės etapuose, ypač ten, kur gali 
atsirasti priverčiamojo darbo rizika, ir 
turėtų atsižvelgti į ekonominės veiklos 
vykdytojų dydį ir ekonominius išteklius, 
atitinkamų produktų kiekį ir įtariamo 
priverčiamojo darbo mastą.

vertindamos tikimybę, kad ekonominės 
veiklos vykdytojai pažeidė 3 straipsnį, 
pirmenybę turėtų teikti ekonominės veiklos 
vykdytojams, dalyvaujantiems vertės 
grandinės etapuose, ypač ten, kur gali 
atsirasti priverčiamojo darbo rizika, 
atitinkamo sektoriaus pobūdžiui ir darbo 
sąlygoms, ir turėtų atsižvelgti į ekonominės 
veiklos vykdytojų dydį ir ekonominius 
išteklius, atitinkamų produktų kiekį ir 
įtariamo priverčiamojo darbo mastą.

Pakeitimas 35

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 3 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Prieš inicijuodama tyrimą pagal 5 
straipsnio 1 dalį, kompetentinga institucija 
turėtų paprašyti vertinamų ekonominės 
veiklos vykdytojų pateikti informaciją apie 
veiksmus, kurių imtasi siekiant nustatyti 
priverčiamojo darbo riziką jų veikloje ir 
vertės grandinėse, užkirsti jai kelią arba ją 
panaikinti, kiek tai susiję su vertinamais 
produktais, įskaitant remiantis vienu iš šių 
elementų:

3. Prieš inicijuodama tyrimą pagal 5 
straipsnio 1 dalį, kompetentinga institucija 
gali paprašyti vertinamų ekonominės 
veiklos vykdytojų pateikti informaciją apie 
veiksmus, kurių imtasi siekiant nustatyti 
priverčiamąjį darbą jų veikloje ir vertės 
grandinėse, užkirsti jam kelią, jį panaikinti 
ir imtis taisomųjų veiksmų, kiek tai susiję 
su vertinamais produktais ir paslaugomis, 
įskaitant remiantis vienu iš šių elementų:

Pakeitimas 36

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 3 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) išsamaus patikrinimo gairėmis ar 
rekomendacijomis, kurias pateikė JT, 
TDO, EBPO ar kitos atitinkamos 
tarptautinės organizacijos;

c) išsamaus patikrinimo gairėmis ar 
rekomendacijomis, kurias pateikė JT, 
FAO, TDO, EBPO ar kitos atitinkamos 
tarptautinės organizacijos, taip pat 
socialiniai partneriai;

Pakeitimas 37
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Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 7 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

7. Kompetentingos institucijos 
neinicijuoja tyrimo pagal 5 straipsnį ir 
atitinkamai informuoja vertinamus 
ekonominės veiklos vykdytojus, jei, 
remdamosi 1 dalyje nurodytu vertinimu ir 
pagal 4 dalį ekonominės veiklos vykdytojų 
pateikta informacija, kompetentingos 
institucijos mano, kad nėra pagrįsto 
susirūpinimo, kad pažeidžiamas 3 
straipsnis, pavyzdžiui, dėl to, kad (bet tuo 
neapsiribojant) taikytini teisės aktai, gairės, 
rekomendacijos ar bet koks kitas išsamus 
patikrinimas, susijęs su priverčiamuoju 
darbu, taikomi taip, kad būtų sumažinta 
priverčiamojo darbo rizika, užkirstas jai 
kelias ir ji panaikinta.

7. Kompetentingos institucijos 
neinicijuoja tyrimo pagal 5 straipsnį ir 
atitinkamai informuoja vertinamus 
ekonominės veiklos vykdytojus, jei, 
remdamosi 1 dalyje nurodytu vertinimu ir 
pagal 4 dalį ekonominės veiklos vykdytojų 
pateikta informacija, kompetentingos 
institucijos mano, kad nėra pagrįsto 
susirūpinimo, kad pažeidžiamas 3 
straipsnis, pavyzdžiui, dėl to, kad (bet tuo 
neapsiribojant) taikytini teisės aktai, gairės, 
rekomendacijos ar bet koks kitas išsamus 
patikrinimas, susijęs su priverčiamuoju 
darbu, taikomi taip, kad būtų sumažinta 
priverčiamojo darbo rizika, užkirstas jai 
kelias, ji panaikinta ir atitaisyta jos 
padaryta žala.

Pakeitimas 38

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 7 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

7 a. Komisijai pagal 27 straipsnį 
suteikiami įgaliojimai priimti 
deleguotuosius aktus, kuriais šis 
reglamentas papildomas pateikiant 
išsamesnės informacijos apie rizika 
grindžiamą metodą, kurį valstybės narės 
turi taikyti pagal šio straipsnio 1 dalį. 
Tokiais deleguotaisiais aktais toliau 
papildomas pagal 24 straipsnį Tinklo 
atliekamas darbas, visų pirma siekiant 
užtikrinti veiksmingą ir vienodą šio 
reglamento taikymą.

Pakeitimas 39
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Pasiūlymas dėl reglamento
5 straipsnio 1 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1 a. Kompetentingos institucijos gali 
prašyti informacijos iš trečiųjų šalių, jei 
jos turi pagrįstų priežasčių įtarti, kad yra 
įvežami produktai, pagaminti naudojant 
priverčiamąjį darbą.

Pakeitimas 40

Pasiūlymas dėl reglamento
5 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Pagal 1 dalį tyrimą inicijavusios 
kompetentingos institucijos per 3 darbo 
dienas nuo sprendimo inicijuoti tokį tyrimą 
priėmimo dienos informuoja ekonominės 
veiklos vykdytojus, kurių atžvilgiu 
atliekamas tyrimas, apie:

2. Kai kompetentingos institucijos 
inicijuoja tyrimą pagal 1 dalį, jos per 3 
darbo dienas nuo sprendimo inicijuoti tokį 
tyrimą priėmimo dienos informuoja 
ekonominės veiklos vykdytojus, kurių 
atžvilgiu atliekamas tyrimas, apie:

Pakeitimas 41

Pasiūlymas dėl reglamento
5 straipsnio 6 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6 a. Kompetentingos institucijos gali 
prašyti Sąjungos diplomatinių atstovybių 
atitinkamose trečiosiose šalyse suteikti 
informacijos ir paramos.

Pakeitimas 42

Pasiūlymas dėl reglamento
6 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Kompetentingos institucijos 1. Kompetentingos institucijos 
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įvertina visą informaciją ir įrodymus, 
surinktus pagal 4 ir 5 straipsnius, ir tuo 
remdamosi nustato, ar buvo pažeistas 3 
straipsnis, per pagrįstą laikotarpį nuo tos 
dienos, kai jos inicijavo tyrimą pagal 5 
straipsnio 1 dalį.

įvertina visą informaciją ir įrodymus, 
surinktus pagal 4 ir 5 straipsnius, ir tuo 
remdamosi nustato, ar buvo pažeistas 3 
straipsnis, per 30 darbo dienų nuo tos 
dienos, kai jos inicijavo tyrimą pagal 5 
straipsnio 1 dalį.

Pakeitimas 43

Pasiūlymas dėl reglamento
6 straipsnio 4 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) nurodymas ekonominės veiklos 
vykdytojams, kurių atžvilgiu atliekamas 
tyrimas, pašalinti atitinkamus produktus 
pagal Sąjungos teisę atitinkančią 
nacionalinę teisę.

c) nurodymas ekonominės veiklos 
vykdytojams, kurių atžvilgiu atliekamas 
tyrimas, paaukoti atitinkamus produktus 
labdaros organizacijoms ar 
organizacijoms, kurios yra naudingos 
viešajam interesui, arba, kai paaukoti 
neįmanoma, perdirbti atitinkamus 
produktus arba, kai neįmanoma nė viena 
iš šių dviejų galimybių, pašalinti 
atitinkamus produktus pagal Sąjungos teisę 
atitinkančią nacionalinę teisę.

Pakeitimas 44

Pasiūlymas dėl reglamento
6 straipsnio 5 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) bet koks atitinkamam ekonominės 
veiklos vykdytojui likęs produktas būtų 
pašalintas pagal Sąjungos teisę atitinkančią 
nacionalinę teisę ekonominės veiklos 
vykdytojo sąskaita.

c) bet koks atitinkamam ekonominės 
veiklos vykdytojui likęs produktas būtų 
paaukotas labdaros organizacijoms ar 
organizacijoms, kurios yra naudingos 
viešajam interesui, arba, kai paaukoti 
neįmanoma, perdirbtas arba, kai nė viena 
iš šių dviejų galimybių yra neįmanoma, 
pašalintas pagal Sąjungos teisę atitinkančią 
nacionalinę teisę ekonominės veiklos 
vykdytojo sąskaita.

Pakeitimas 45
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Pasiūlymas dėl reglamento
10 straipsnio 1 b dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1b. Siekiant užtikrinti vienodas 
informacijos pateikimo sąlygas, Komisija 
priima įgyvendinimo aktus, kuriais 
nustato informacijos pateikimo šablonus. 
Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 
29 straipsnyje nurodytos nagrinėjimo 
procedūros.

Pakeitimas 46

Pasiūlymas dėl reglamento
11 straipsnio pavadinimas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Priverčiamojo darbo rizikos zonų arba 
produktų duomenų bazė

11 straipsnis Priverčiamojo darbo rizikos 
duomenų bazė

Pakeitimas 47

Pasiūlymas dėl reglamento
11 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Komisija prašo išorės ekspertų 
sukurti orientacinę, nebaigtinę, patikrinamą 
ir reguliariai atnaujinamą duomenų bazę, 
kurioje nurodoma priverčiamojo darbo 
rizika konkrečiose geografinėse vietovėse 
arba konkretūs produktai, įskaitant 
valstybės valdžios institucijų taikomą 
priverčiamąjį darbą. Duomenų bazė 
grindžiama 23 straipsnio a, b ir c 
punktuose nurodytomis gairėmis ir 
atitinkamais išorės informacijos, 
gaunamos, be kita ko, iš tarptautinių 
organizacijų ir trečiųjų valstybių 
institucijų, šaltiniais.

1. Komisija prašo išorės ekspertų 
sukurti orientacinę, nebaigtinę, patikrinamą 
ir reguliariai atnaujinamą duomenų bazę, 
kurioje nurodoma priverčiamojo darbo 
rizika konkrečiose geografinėse vietovėse 
ar sektoriuose arba konkretūs produktai ir 
paslaugos, įskaitant valstybės valdžios 
institucijų taikomą priverčiamąjį darbą. 
Duomenų bazė grindžiama 23 straipsnio a, 
b ir c punktuose nurodytomis gairėmis ir 
informacija, be kita ko, gauta iš ES 
misijų, ir atitinkamais išorės informacijos, 
gaunamos, be kita ko, iš tarptautinių 
organizacijų ekonominės veiklos 
vykdytojų, socialinių partnerių, 
pavyzdžiui, profesinių sąjungų ir darbo 
kooperatyvų NVO, ir trečiųjų valstybių 
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institucijų, šaltiniais. Duomenų bazėje 
pateikiamas konkrečių geografinių 
didelės rizikos regionų arba valstybių, 
kuriuose priverčiamojo darbo praktika 
yra sistemingai ir plačiai naudojama, 
sąrašas. Duomenų bazėje taip pat 
pateikiama informacija apie valstybes, 
kurios pripažintos 
nebendradarbiaujančiomis pagal šį 
reglamentą, ir apie valstybes, kurių atveju 
nebendradarbiaujančios valstybės 
statusas buvo panaikintas. Kai taikytina, 
atitinkami suinteresuotieji subjektai turi 
būti užregistruoti ES skaidrumo registre. 
Prieš pateikiant informaciją į duomenų 
bazę šaltiniams, kuriems netaikomas 
skaidrumo registras, turi būti užtikrintas 
finansavimo skaidrumas.

Pakeitimas 48

Pasiūlymas dėl reglamento
11 straipsnio 1 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1a. Pirminiams šaltiniams, pavyzdžiui, 
ES žvejams, turintiems priverstinio darbo 
ne ES vandenyse liudininkų, turi būti 
leidžiama duomenų bazei ir tinklui 
saugioje ir pagarbioje aplinkoje teikti 
tiesioginę patirtį, susijusią su bet kokiu 
asmens duomenų tvarkymu pagal 
Reglamentą (ES) 2016/679 ir Reglamentą 
(ES) 2018/1725.

Pakeitimas 49

Pasiūlymas dėl reglamento
11 straipsnio 1 b dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1b. Ragina bendros saugumo ir 
gynybos politikos misijas, pavyzdžiui, 
EUNAVFOR ATALANTA, duomenų 
bazei ir vietos valdžios institucijoms 
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nedelsiant pranešti apie visus laivus, 
įtariamus priverčiamuoju darbu, ir toliau 
užkirsti kelią neteisėtai, 
nereglamentuojamai ir nedeklaruojamai 
(NNN) žvejybai, atgrasyti nuo jos ir su ja 
kovoti.

Pakeitimas 50

Pasiūlymas dėl reglamento
11 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Komisija užtikrina, kad išorės 
ekspertai duomenų bazę viešai paskelbtų 
ne vėliau kaip per 24 mėnesius nuo šio 
reglamento įsigaliojimo.

2. Komisija užtikrina, kad duomenų 
bazė būtų lengvai prieinama ir išorės 
ekspertai ją viešai paskelbtų ne vėliau kaip 
per 24 mėnesius nuo šio reglamento 
įsigaliojimo.

Pakeitimas 51

Pasiūlymas dėl reglamento
17 straipsnio 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Jeigu muitinė nustato, kad į Sąjungos rinką 
patenkantis arba iš jos išvežamas 
produktas, kuris, remiantis pagal 15 
straipsnio 3 dalį gautu sprendimu, gali 
pažeisti 3 straipsnį, ji sustabdo to produkto 
išleidimą į laisvą apyvartą arba eksportą. 
Muitinė nedelsdama praneša atitinkamoms 
kompetentingoms institucijoms apie 
sustabdymą ir perduoda visą susijusią 
informaciją, kad jos galėtų nustatyti, ar 
produktui taikomas sprendimas, apie kurį 
pranešta pagal 15 straipsnio 3 dalį.

Jeigu muitinė nustato, kad į Sąjungos rinką 
patenkantis arba iš jos išvežamas 
produktas, kuris, remiantis pagal 15 
straipsnio 3 dalį gautu sprendimu, gali 
pažeisti 3 straipsnį, ji sustabdo to produkto 
išleidimą į laisvą apyvartą arba eksportą. 
Muitinė nedelsdama praneša 
kompetentingos valstybės narės 
atitinkamoms kompetentingoms 
institucijoms apie sustabdymą ir perduoda 
visą susijusią informaciją, kad jos galėtų 
nustatyti, ar produktui taikomas 
sprendimas, apie kurį pranešta pagal 15 
straipsnio 3 dalį.

Pakeitimas 52
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Pasiūlymas dėl reglamento
20 straipsnio 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Jeigu pagal 19 straipsnį atsisakoma išleisti 
produktą į laisvą apyvartą arba jį 
eksportuoti, muitinė imasi būtinų 
priemonių užtikrinti, kad atitinkamas 
produktas būtų pašalintas laikantis 
Sąjungos teisę atitinkančių nacionalinės 
teisės aktų. Atitinkamai taikomi 
Reglamento (ES) Nr. 952/2013 197 ir 
198 straipsniai.

Jeigu pagal 19 straipsnį atsisakoma išleisti 
produktą į laisvą apyvartą arba jį 
eksportuoti, muitinė imasi būtinų 
priemonių užtikrinti, kad atitinkamas 
produktas būtų paaukotas labdaros 
organizacijoms ar organizacijoms, kurios 
yra naudingos viešajam interesui, arba, 
kai paaukoti neįmanoma, perdirbtas arba, 
kai nė viena iš šių dviejų galimybių 
neįmanoma, pašalintas laikantis Sąjungos 
teisę atitinkančių nacionalinės teisės aktų. 
Atitinkamai taikomi Reglamento (ES) 
Nr. 952/2013 197 ir 198 straipsniai.

Pakeitimas 53

Pasiūlymas dėl reglamento
III a skyrius (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

IIIa skyrius
NEBENDRADARBIAUJANČIOS 
TREČIOSIOS VALSTYBĖS
21a straipsnis
Nebendradarbiaujančių trečiųjų valstybių 
nustatymas
1. Komisija 29 straipsnio 2 dalyje 
nurodyta tvarka nustato trečiąją šalį, 
kurią ji laiko nebendradarbiaujančia 
trečiąja šalimi kovojant su priverčiamojo 
darbo naudojimu.
2. 1 dalyje nurodytas identifikavimas 
grindžiamas visos informacijos, gautos 
pagal II ir III skyrius, arba, kai tinkama, 
bet kokios kitos svarbios informacijos, 
pavyzdžiui, prekybos informacijos, 
peržiūra.
3. Trečioji šalis gali būti laikoma 
nebendradarbiaujančia trečiąja šalimi, jei 
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ji nevykdo pagal tarptautinę teisę jai 
tenkančių pareigų imtis veiksmų, kuriais 
siekiama užkirsti kelią priverstiniam 
darbui, atgrasyti nuo jo ir jį panaikinti.
4. Taikydama 3 dalį, Komisija 
atsižvelgia bent jau į šią informaciją:
a) tai, ar atitinkama trečioji šalis 
veiksmingai bendradarbiauja su Sąjunga, 
atsakydama į Komisijos prašymus atlikti 
tyrimus, teikti grįžtamąją informaciją ar 
imtis tolesnių veiksmų su priverčiamojo 
darbo naudojimu susijusiais klausimais;
b) ar atitinkama trečioji valstybė 
ėmėsi veiksmingų vykdymo užtikrinimo 
priemonių ekonominės veiklos, kuri 
pripažinta kaip naudojanti priverčiamąjį 
darbą, atžvilgiu ir, visų pirma, ar taikytos 
pakankamai griežtos sankcijos, kad 
pažeidėjai neturėtų naudos iš 
priverčiamojo darbo naudojimo;
c) aptariamų priverčiamojo darbo 
apraiškų istorijos, pobūdžio, aplinkybių, 
masto ir rimtumo;
d) atitinkamą informaciją, kurią 
Komisija surinko pagal Reglamentą (EB) 
Nr. 1005/2008;
e) besivystančių šalių atveju – 
dabartinių jų kompetentingų institucijų 
gebėjimų.
5. 3 dalies tikslais Komisija taip pat 
atsižvelgia į šiuos aspektus: 
a) ar atitinkama trečioji valstybė 
ratifikavo ir įgyvendino atitinkamas 
tarptautines konvencijas dėl darbo sąlygų, 
įskaitant pagrindines Tarptautinės darbo 
organizacijos (TDO) konvencijas ir 
sektorių konvencijas, bet jomis 
neapsiribojant; 
b) bet kokį atitinkamos trečiosios 
šalies veiksmą ar neveikimą, dėl kurio 
galėjo sumažėti taikomų įstatymų, kitų 
teisės aktų ar tarptautinių išsaugojimo 
priemonių veiksmingumas kovojant su 
priverčiamojo darbo naudojimu.
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6. Įgyvendinant šį straipsnį, 
reikiamais atvejais deramai atsižvelgiama 
į konkrečius besivystančių šalių 
apribojimus, visų pirma susijusius su 
stebėsena, kontrole ir priežiūra.
21b straipsnis
Pranešimas
1. Komisija nedelsdama informuoja 
atitinkamas valstybes apie tai, kad jos 
pagal 21a straipsnyje nustatytus kriterijus 
gali būti pripažintos 
nebendradarbiaujančiomis trečiosiomis 
valstybėmis. Pranešime nurodoma ši 
informacija:
a. pripažinimo motyvą arba motyvus 
ir visus turimus pagrindžiančius 
įrodymus;
b. galimybę atsakyti Komisijai dėl 
sprendimo pripažinti ir pateikti kitą 
susijusią informaciją, pavyzdžiui, 
pripažinimą paneigiančius įrodymus arba 
reikiamais atvejais – veiksmų planą bei 
priemones, kurių imtasi padėčiai 
pagerinti;
c. teisę prašyti suteikti papildomos 
informacijos ar ją pateikti;
d. prašymą atitinkamai trečiajai 
valstybei imtis būtinų priemonių, kad būtų 
panaikintas priverčiamasis darbas ir 
užkirstas kelias tokiai veiklai ateityje;
e. jos pripažinimo 
nebendradarbiaujančia trečiąja šalimi 
padarinius, kaip numatyta 
21e straipsnyje.
2. Be to, 1 dalyje nurodytame 
pranešime Komisija prašo, kad ta trečioji 
šalis imtųsi būtinų priemonių veiklai, kuri 
pripažinta kaip naudojanti priverstinį 
darbą, nutraukti ir užkirsti kelią bet 
kokiai panašiai veiklai ateityje bei ištaisyti 
21a straipsnio 5 dalies b punkte nurodytą 
veiksmą arba neveikimą.
3. Komisija savo pranešimą ir 
prašymą perduoda atitinkamai trečiajai 
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valstybei. Komisija prašo, kad ta valstybė 
patvirtintų pranešimo gavimą.
4. Komisija atitinkamai trečiajai 
valstybei suteikia pakankamai laiko 
atsakyti į pranešimą.
21c straipsnis
Valstybėms, pripažintoms 
nebendradarbiaujančiomis trečiosiomis 
valstybėmis, taikomos procedūros ir 
struktūrinio dialogo užmezgimas
1. Laikydamasi 21a straipsnyje 
nustatytos procedūros, Komisija kviečia 
trečiąją valstybę pradėti oficialų dialogą, 
kad būtų nutraukti su priverčiamuoju 
darbu susiję pažeidimai ir šalinamos 
pagrindinės priverčiamojo darbo 
priežastys jos teritorijoje. Vykdydama šį 
dialogą, Komisija stengiasi įtraukti visas 
atitinkamas suinteresuotąsias šalis, 
veikiančias atitinkamoje valstybėje.
2. Remdamasi turima informacija ir 
atsižvelgdama į piktnaudžiavimo mastą, 
Komisija nustato pagrįstą laikotarpį, per 
kurį atitinkama trečioji valstybė turi 
ištaisyti padėtį.
3. Komisija ir valstybės narės taip pat 
užtikrina, kad būtų sustiprinta nustatytų 
produktų grupių produktų, kilusių iš 
atitinkamos trečiosios valstybės, kontrolė 
ir kad minimalios veiklos vykdytojų, 
tiekiančių rinkai tokius produktus, 
procentinės dalies atžvilgiu būtų atliekami 
aukštesnio lygio patikrinimai. Komisija 
nustato minimalų patikrinimų lygį 
kiekvienu konkrečiu atveju. Kai 
pripažinimo procesas susijęs su viena ar 
daugiau konkrečių produktų grupių, 
kontrolė ir patikrinimai gali būti 
griežtinami tik tų gaminių grupių 
atžvilgiu.
21d straipsnis
Nebendradarbiaujančių trečiųjų šalių 
sąrašo sudarymas
1. Komisijos siūlymu Taryba 
kvalifikuota balsų dauguma priima 
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sprendimą dėl nebendradarbiaujančių 
trečiųjų šalių sąrašo.
2. Komisija nedelsdama praneša 
atitinkamai trečiajai valstybei apie jos 
pripažinimą nebendradarbiaujančia 
valstybe ir apie priemones, taikomas pagal 
21e straipsnį. Komisija taip pat prašo jos 
ištaisyti esamą padėtį ir informuoti 
Komisiją apie priemones, kurių imtasi 
padėčiai ištaisyti, ir užtikrinti, kad būtų 
laikomasi tarptautinių įsipareigojimų, 
susijusių su kova su priverstinio darbo 
naudojimu.
3. Priėmus sprendimą pagal šio 
straipsnio 1 dalį, Komisija nedelsdama 
informuoja valstybes nares ir prašo jų 
užtikrinti, kad būtų nedelsiant 
įgyvendintos 21e straipsnyje nustatytos 
priemonės. Valstybės narės praneša 
Komisijai apie visas priemones, kurių jos 
ėmėsi šiam prašymui įvykdyti.
21e straipsnis
Nebendradarbiaujančioms trečiosioms 
valstybėms taikomi veiksmai
1. Produktų importas į Sąjungą iš 
nebendradarbiaujančių trečiųjų valstybių 
yra draudžiamas. Kai pripažinimas 
nebendradarbiaujančia trečiąja valstybe 
pagal 21d straipsnį yra susijęs su 
priverčiamuoju darbu, kurį konkrečios 
produktų grupės atveju taikė konkretus 
subjektas, įskaitant produktų tiekėją, 
laivą, gamybos vietą ar regioną, importo 
draudimas gali būti taikomas tik šioms 
konkrečiai nurodytoms produktų 
grupėms.
2. Komisija toliau palaiko dialogą su 
valstybėmis, kurios pripažintos 
nebendradarbiaujančiomis, ir sudaro 
palankesnes sąlygas gebėjimų stiprinimui 
ir tarptautinių įsipareigojimų, susijusių su 
kova su priverstinio darbo naudojimu, 
laikymuisi. Komisija toliau stebi padėtį.
21f straipsnis
Išbraukimas iš nebendradarbiaujančių 
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trečiųjų valstybių sąrašo
1. Komisijos siūlymu Taryba 
kvalifikuota balsų dauguma išbraukia 
trečiąją valstybę iš 
nebendradarbiaujančių trečiųjų valstybių 
sąrašo, jei atitinkama trečioji valstybė 
įrodo, kad jos įtraukimą į sąrašą lėmusi 
padėtis yra ištaisyta. Priimant sprendimą 
dėl išbraukimo taip pat atsižvelgiama į tai, 
ar atitinkamos nebendradarbiaujančiomis 
pripažintos trečiosios valstybės ėmėsi 
konkrečių priemonių, kuriomis būtų 
galima užtikrinti ilgalaikį padėties 
pagerėjimą.
2. Priėmusi sprendimą pagal šio 
straipsnio 1 dalį Komisija nedelsdama 
praneša valstybėms narėms apie 
atitinkamai trečiajai valstybei taikytų 21e 
straipsnyje nustatytų priemonių 
panaikinimą.
21g straipsnis
Nebendradarbiaujančių trečiųjų valstybių 
sąrašo viešumas
1. Komisija nebendradarbiaujančių 
trečiųjų valstybių sąrašą skelbia Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje ir imasi 
visų priemonių, būtinų siekiant užtikrinti 
šio sąrašo viešumą, be kita ko, 
pateikdama jį savo interneto svetainėje ir 
11 straipsnyje nurodytoje duomenų 
bazėje. Komisija reguliariai atnaujiną šį 
sąrašą ir parengia sistemą, pagal kurią 
valstybės narės, atitinkamos tarptautinės 
organizacijos ir visi piliečiai bei pilietinės 
visuomenės nariai, kurie to prašo, 
automatiškai informuojami apie 
atnaujinimą. Be to, Komisija 
nebendradarbiaujančių trečiųjų valstybių 
sąrašą perduoda atitinkamoms 
tarptautinėms organizacijoms, kad 
sustiprintų Sąjungos ir tų organizacijų 
bendradarbiavimą, kurio tikslas – 
priverčiamojo darbo prevencija, 
atgrasymas nuo jo ir jo panaikinimas.
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Pakeitimas 54

Pasiūlymas dėl reglamento
22 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. II ir III skyrių tikslais 
kompetentingos institucijos naudoja 
Reglamento (ES) 2019/1020 34 straipsnyje 
nurodytą informacinę ir komunikacijos 
sistemą. Šio reglamento tikslais Komisijai, 
kompetentingoms institucijoms ir 
muitinėms turėtų būti suteikta prieiga prie 
tos sistemos.

1. II ir III skyrių tikslais 
kompetentingos institucijos naudoja 
Reglamento (ES) 2019/1020 34 straipsnyje 
nurodytą informacinę ir komunikacijos 
sistemą. Šio reglamento tikslais Komisijai, 
kompetentingoms institucijoms valstybėse 
narėse ir muitinėms turėtų būti suteikta 
prieiga prie tos sistemos.

Pakeitimas 55

Pasiūlymas dėl reglamento
23 straipsnio 1 pastraipos b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) informacija apie priverčiamojo 
darbo rizikos rodiklius, grindžiama 
nepriklausoma ir patikrinama informacija, 
įskaitant tarptautinių organizacijų, visų 
pirma Tarptautinės darbo organizacijos, 
pilietinės visuomenės, verslo organizacijų 
ataskaitas, ir Sąjungos teisės aktų, kuriais 
nustatomi išsamaus patikrinimo 
reikalavimai dėl priverčiamojo darbo, 
įgyvendinimo patirtimi;

b) informacija apie priverčiamojo 
darbo rizikos rodiklius, grindžiama 
nepriklausoma ir patikrinama informacija, 
įskaitant tarptautinių organizacijų, visų 
pirma Tarptautinės darbo organizacijos, 
ataskaitas, aiškius lyginamuosius 
standartus, probleminių zonų, pilietinės 
visuomenės, verslo organizacijų apibrėžtį, 
ir Sąjungos teisės aktų, kuriais nustatomi 
išsamaus patikrinimo reikalavimai dėl 
priverčiamojo darbo, įgyvendinimo 
patirtimi;

Pakeitimas 56

Pasiūlymas dėl reglamento
23 a straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Article23a
Subsektorių analizė: žuvininkystės 
sektoriuje tai būtų tiekimo grandinė, 
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žvejyba, perdirbimas ir prekyba.

Pakeitimas 57

Pasiūlymas dėl reglamento
24 straipsnio pavadinimas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Sąjungos kovos su produktais, 
pagamintais naudojant priverčiamąjį 
darbą, tinklas

Sąjungos kovos su priverčiamuoju darbu 
tinklas

Pakeitimas 58

Pasiūlymas dėl reglamento
24 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Įsteigiamas Sąjungos kovos su 
produktais, pagamintais naudojant 
priverčiamąjį darbą, tinklas (toliau – 
Tinklas). Tinklas sudaro sąlygas valstybių 
narių kompetentingų institucijų ir 
Komisijos struktūriniam koordinavimui ir 
bendradarbiavimui ir leis suderinti šio 
reglamento įgyvendinimo praktiką 
Sąjungoje, kad įgyvendinimo vykdymas 
būtų veiksmingesnis ir nuoseklesnis.

1. Įsteigiamas Sąjungos kovos su 
priverčiamuoju darbu tinklas (toliau – 
Tinklas), kuriam vadovauja Komisija. 
Tinklas sudaro sąlygas valstybių narių 
kompetentingų institucijų ir Komisijos 
struktūriniam ir privalomam 
koordinavimui ir bendradarbiavimui, 
atitinkamais atvejais dalyvaujant ir 
trečiųjų valstybių institucijoms, ir leis 
suderinti šio reglamento įgyvendinimo 
praktiką Sąjungoje, kad įgyvendinimo 
vykdymas būtų veiksmingesnis ir 
nuoseklesnis. Tinklas taip pat gali padėti 
koordinuoti veiklą ir bendradarbiavimą su 
trečiųjų šalių valdžios institucijomis, kad 
būtų lengviau nustatyti ir panaikinti 
priverstinį darbą.

Pakeitimas 59

Pasiūlymas dėl reglamento
24 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas
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2. Tinklą sudaro kiekvienos valstybės 
narės kompetentingos institucijos atstovai, 
Komisijos atstovai ir, kai taikoma, muitinių 
ekspertai.

2. Tinklą sudaro kiekvienos valstybės 
narės kompetentingos institucijos atstovai, 
Komisijos atstovai ir, kai taikoma, muitinių 
ekspertai, taip pat trečiųjų šalių, 
ekonominės veiklos vykdytojų, pilietinės 
visuomenės organizacijų arba socialinių 
partnerių, pavyzdžiui, profesinių sąjungų, 
atstovai, atlikus visapusišką išankstinį 
finansinio skaidrumo patikrinimą, apie 
kurį informacija po muitinio įforminimo 
turėtų būti skelbiama viešai.

Pakeitimas 60

Pasiūlymas dėl reglamento
24 straipsnio 3 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Tinklo užduotys yra šios: 3. Tinklo užduotys yra ir šios:

Pakeitimas 61

Pasiūlymas dėl reglamento
24 straipsnio 3 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) vykdyti bendrus tyrimus; b) vykdyti bendrus tyrimus, pavesti 
atlikti mokslinius tyrimus arba stebėti 
plačiai paplitusio ir sisteminio 
priverčiamojo darbo padėtį, be kita ko, 
siekiant plėsti 11 straipsnyje nurodytą 
duomenų bazę;

Pakeitimas 62

Pasiūlymas dėl reglamento
24 straipsnio 3 dalies d a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

da) nustatyti šio reglamento 
įgyvendinimo nesutapimus valstybėse 
narėse, nulemtus galimų muitinių 
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įgaliojimų neatitikimų skirtingose 
valstybėse narėse;

Pakeitimas 63

Pasiūlymas dėl reglamento
24 straipsnio 3 dalies e a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ea) nustačius priverčiamojo darbo 
praktiką, teikti Komisijai ir Europos 
išorės veiksmų tarnybai sisteminę 
informaciją ir rekomendacijas; įtraukti 
Sąjungos delegacijas, visų pirma 
konkrečiuose geografiniuose didelės 
rizikos regionuose ar valstybėse, kuriose 
priverčiamojo darbo praktika naudojama 
sistemingai ir yra plačiai paplitusi, kaip 
nurodyta 11 straipsnyje minimoje 
duomenų bazėje, ir stebėti priemones, 
kurių imtasi, kad būtų padėta įgyvendinti 
šį reglamentą šalinant pagrindines 
priverčiamojo darbo priežastis;

Pakeitimas 64

Pasiūlymas dėl reglamento
24 straipsnio 3 dalies e b punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

eb) užtikrinti gerą bendradarbiavimą 
ir keitimąsi informacija su institucijomis, 
dalyvaujančiomis įgyvendinant taisykles, 
susijusias su NNN žvejyba ir žvejybos bei 
akvakultūros produktų atsekamumu;

Pakeitimas 65

Pasiūlymas dėl reglamento
24 straipsnio 3 dalies f a punktas (naujas)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

fa) skatinti bendradarbiavimą ir 
keitimąsi ekspertinėmis žiniomis bei 
geriausios praktikos pavyzdžiais su 
trečiosiomis valstybėmis ir (arba) 
tarptautiniais subjektais priverstinio 
darbo kontrolės, nustatymo ir 
panaikinimo srityje.

Pakeitimas 66

Pasiūlymas dėl reglamento
26 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Siekdama palengvinti veiksmingą 
šio reglamento įgyvendinimą ir vykdymo 
užtikrinimą, Komisija prireikus gali 
bendradarbiauti ir keistis informacija su, be 
kita ko, trečiųjų valstybių valdžios 
institucijomis, tarptautinėmis 
organizacijomis, pilietinės visuomenės 
atstovais ir verslo organizacijomis. 
Tarptautinis bendradarbiavimas su trečiųjų 
valstybių valdžios institucijomis vyks 
struktūriškai, kaip esamų dialogo su 
trečiosiomis valstybėmis struktūrų dalis, 
arba, prireikus, bus kuriami specialūs 
dialogai ad hoc pagrindu.

1. Siekdama palengvinti veiksmingą 
šio reglamento įgyvendinimą ir vykdymo 
užtikrinimą, Komisija prireikus gali 
bendradarbiauti ir keistis informacija su, be 
kita ko, trečiųjų valstybių valdžios 
institucijomis, tarptautinėmis 
organizacijomis, pilietinės visuomenės 
atstovais ir verslo organizacijomis. 
Tarptautinis bendradarbiavimas su trečiųjų 
valstybių, įskaitant 
nebendradarbiaujančias trečiąsias 
valstybes, valdžios institucijomis vyksta 
struktūriškai, kartu su EIVT, kaip esamų 
dialogo su trečiosiomis valstybėmis 
struktūrų dalis arba, prireikus, bus kuriami 
specialūs dialogai ad hoc pagrindu, 
siekiant veiksmingai užkirsti kelią 
priverstinio darbo pažeidimams, juos 
kontroliuoti, nustatyti ir panaikinti.
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Ataskaitų teikimas ir peržiūra
1. Kiekvienais metais, ne vėliau kaip 
iki kitų kalendorinių metų balandžio 
30 d., valstybės narės pateikia Komisijai 
šio reglamento taikymo duomenis. 
Duomenys apima bent šią informaciją:
a) visą reglamento taikymui skirtas 
biudžetą;
b) gautų skundų ir pareiškimų 
skaičius ir rūšis;
c) patvirtintų pažeidimų skaičių ir 
rūšis;
d) tolesnių veiksmų, kurių imtasi po 
patvirtintų pažeidimų, įskaitant poveikio 
švelninimo, prevencijos ir žalos atitaisymo 
priemones, rūšis ir skaičius.
2. Ne vėliau kaip per [treji metai nuo 
šio reglamento taikymo pradžios] ir vėliau 
kas penkerius metus Komisija atlieka šio 
reglamento vertinimą, atsižvelgdama į jo 
tikslus, ir pateikia ataskaitą Europos 
Parlamentui ir Tarybai. Ataskaitoje 
įvertinama, ar pasiektas šio reglamento 
tikslas, visų pirma susijęs su produktų, 
pagamintų naudojant priverstinį darbą, 
skaičiaus Sąjungos rinkoje mažinimu, 
kompetentingų institucijų 
bendradarbiavimo gerinimu ir į Sąjungos 
rinką patenkančių produktų kontrolės 
stiprinimu ir sąveika su kitais Sąjungos 
teisės aktais, pavyzdžiui, Reglamentu (EB) 
Nr. 1005/2008, Reglamentu (EB) Nr. 
1224/2009 ir Reglamentu (ES) Nr. 
1379/2013, kartu atsižvelgiant į poveikį 
verslui, visų pirma MVĮ. Ataskaitoje 
atsižvelgiama į pagal 1 dalį gautą 
informaciją ir pateikiama informacija 
apie valstybes, kurios pripažintos 
nebendradarbiaujančiomis, valstybes, 
kurių nebendradarbiavimo statusas buvo 
panaikintas, ir visą turimą informaciją 
apie priemones, kurių šios valstybės ėmėsi 
padėčiai ištaisyti.
3. Kartu su ataskaita, kai tinkama, 
pateikiamas pasiūlymas dėl teisėkūros 
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procedūra priimamo akto.
4. Komisija nuolat stebi, kaip 
įgyvendinamas šis reglamentas. Stebėsena 
grindžiama moksline ir skaidria metodika, 
o ją taikant atsižvelgiama į 
suinteresuotųjų subjektų teikiamą 
informaciją.
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